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TRAMITACIONS EN CURS

3.01. PROJECTES I PROPOSICIONS DE LLEI IAL-
TRES PROPOSTES DE NORMA

3.01.01. PROJECTES DE LLEI

Proiecte de llei de l?ranés
Tram. 200-00080/08

Dictamen de la Comissió de Política Cul-
tural

AI- pnnsln¡Nr prL P¡nl¡,uInNt

La Comissió de Política Cultural, en la sessió tinguda el
dia 23 dejuny de 2010, ha estudiat el text del Projecte
de llei de I'aranés (tram. 200-00080/08) i I'Informe de
la Ponéncia.

Finalment, d'acord amb el que disposa I'article 109.5 i
6 del Reglament del Parlament, i recollint les modifica-
cions aprovades per la Comissió, ha acordat d'establir
el dictamen següent:

Pno¡EcrE DE LLEr DE üoccrr¡,, ARAN¡,s A LARAN

Pn¡,\.Msur-

La identitat lingüística de I'Aran

La llengua occitana, denominada aranés a lAran, és
un element fonamental de la identitat prdpia de lAran,
defensat pels aranesos al llarg dels segles i reconegut
i emparat per I'article 1l de I'Estatut d'autonomia de
Catalunya.

Históricament, des de la unió voluntária de lAran a la
corona catalanoaragonesa pel Tractat d'emparanga del
1175, les institucions polítiques del Principat de Cata-
lunya han reconegut i respectat la identitat cultural i
lingüística de lAran. Aquesta identitat es va poder de-
senvolupar en el marc d'un régim polític administratiu
especial de la Vall dAran, fins que aquest fou suprimit
el 1834, amb la imposició en aquest territori del régim
administratiu general de I'Estat espanyol i del castellá
com a única llengua oficial. El restabliment de I'auto-
govern de Catalunya el 1979, en el context d'un régim
democrátic, va permetre establir un régim de protecció
de I'aranés, com a part constitutiva de la pluralitat lin-
güística de Catalunya i vincle privilegiat de Catalunya
amb les terres de parla occitana.

La llengua occitana inclou diverses varietats lingüísti-
ques al llarg de tot el seu territori, repartit en tres es-
tats. Actualment la llengua occitana no disposa d'una

autoritat lingüística única per a tot el seu territori. A
lAran I'autoritat lingüística de I'aranés I'assumeix I'Ins-
titut d'Estudis Aranesos des del 29 d'abril de 2008, per
acord del Ple del Conselh Generau dAran.

Amb aquesta llei, el Parlament de Catalunya fa un pas
endavant en el reconeixement i la protecció de I'occitá,
llengua de comunicació própia de lAran, a Catalunya.
El sentit d'aquesta intervenció legislativa és coherent
amb els valors i els objectius de defensa de la pluralitat
de llengües que han inspirat la política lingüística cata-
lana. Alhora, mitjangant la promoció d'aquests mateixos
valors i objectius en els ámbits espanyol i europeu, el
Parlament vol contribuir a la salvaguarda i la difusió
del patrimoni lingüístic occitá compartit amb altres
territoris.

Marc jurídic i evolució legal

En el marc de la Constitució espanyola del 1978, I'ar-
ticle 3.4 de I'Estatut d'autonomia del 1979 va establir
que <la parla aranesa será objecte d'ensenyament i d'es-
pecial respecte i protecció>. El desplegament legislatiu
d'aquest precepte estatutari va permetre configurar un
estatutjurídic progressivament reforgat de I'aranés. En
un primer moment, laLlei7ll983, del 15 d'abril, de
normalització lingüística, va declarar I'aranés, varietat
de I'occitá, llengua própia de lAran, va proclamar certs
drets lingüístics dels aranesos i va adregar als poders
públics el mandat de garantir-ne l'ús i I'ensenyament.
Més endavant, la LIei 1611990, del 13 de juliol, del ré-
gim especial de la Vall dAran, va declarar I'oficialitat
territorialitzada de I'aranés, en va millorar les garanties
d'ús i ensenyament, i va incloure el manament general
d'impulsar-ne la normalització a lAran. Posteriorment,
la Llei 1/1998, delT de gener, de política lingüística,
va determinar I'aplicació supletdria de la mateixa llei a
I'aranés i va incloure disposicions específ,ques relatives
a la toponímia, I'antroponímia i els mitjans de comu-
nicació. La regulació de I'aranés inclou també altres
disposicions sectorials, de rang legal i infralegal, que
han tendit a equiparar el tractament de I'aranés i el
catalá.

L'aprovació de I'Estatut d'autonomia del 2006 suposa
un canvi fonamental respecte a la situació precedent per
tal com I'article 6.5 declara I'oficialitat a Catalunya de
la llengua occitana, denominada ¿ranés al'Aran. Així,
l'estatut jurídic d'aquesta s'emmarca directament en I'ar-
ticle 3.2 de la Constitució, que determina que <les altres
llengües espanyoles seran també oficials en les respec-
tives comunitats autbnomes>. I-atribució d'un estatus
d'oficialitat a aquesta llengua és I'expressió més alta de
reconeixement per part dels ciutadans de Catalunya i
de les seves institucions. Per mitj) de I'Estatut, l'occitá
s'integra en lbrdenament jurídic estatal. Loficialitat de
I'occitd s'estén, a més, a tot Catalunya, que esdevé així
l'únic territori dins I'Estat que reconeix tres llengües
oflcials. IJEstatut precisa algunes de les conseqüéncies
jurídiques de I'oficialitat de la llengua prdpia de lAran,
especialment quant als drets lingüístics de la ciutadania.
L article 36 especifica els drets dels ciutadans de lAran
respecte a I'aranés. I- Estatut disposa I'aplicació a aques-
ta llengua dels principis de protecció i foment de l'ús,
la difusió i el coneixement, i atribueix a la Generalitat i
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també al Conselh Generau dAran la competéncia sobre
la seva normalització.

Finalment, el régim vigent dbficialitat de la llengua oc-
citana té implicacions importants amb relació a I'apli-
cació de la Carta europea de les llengües regionals o
minoritdries. Atesa la fórmula de ratificació d'aquest
tractat internacional emprada per l'Estat espanyol I'any
2001, que remet a les llengües que són declarades ofici-
als pels estatuts d'autonomia, el nivell de protecció de
I'occiti propi de lAran s'ha incrementat substancial-
ment com a conseqüéncia de l'Estatut del 2006.

Justfficació i objectius

Els canvis en el marc jurídic de l'occiti, denominat ara-
nés a lAran, fan necessdria una nova regulació legal.
En primer lloc, per a adequar-ne el régim jurídic al nou
Estatut, que formula diversos manaments explícits al le-
gislador en aquest sentit i que en la disposició addicional
cinquena fixa un termini de quatre anys per a adaptar el
régim especial de lAran al que estableix la norma esta-
tutária. En segon lloc, per a complir els compromisos
establerts per la Carta europea de les llengües regio-
nals o minoritáries. I, per acabar, aquesta intervenció
legislativa ha de permetre actualitzar i fer més unitari i
coherent el régim jurídic de I'occitá a lAran i a la resta
de Catalunya, que avui és regulat per normes disperses i
fragmenthries, que projecten una certa ambigüitat sobre
la identitat de la llengua i el seu estatus.

Aquesta llei té per objectius generals reconéixer, pro-
tegir i promoure I'occitá d'acord amb la seva varietat
aranesa en tots els ámbits i sectors. D'acord amb la
tradició de la política lingüística a Catalunya, aquest
reconeixement comprén la voluntat de col laborar en la
protecció de la unitat de la llengua occitana. Actualment
la normativa de referéncia més difosa, que manté els
mateixos criteris deles Normes ortografiques der ara-
nés, aprovades per la Generalitat el 1983, és la definida
per Loís Alibért enla Gramatica occitana, publicada
a Catalunya el 1935 i reeditada per I'Institut d'Estudis
Catalans el 2000. A partir de I'impuls de les relacions
amb altres territoris de parla occitana, aquesta llei pot
contribuir a afavorir el desenvolupament de les accions
relatives a la regulació i I'establiment de les directrius
de I'occitd. Així mateix, el Conselh Generau dAran ha
de poder promoure I'estudi de I'aranés i definir-ne els
¿mbits d'ús.

Pel que fa al nivell de protecció, el criteri inspirador
d'aquesta llei és I'extensió al régimjurídic de I'occitá
en la seva varietat aranesa, com a llengua prdpia que
és de tot el territori de lAran i com a llengua oficial a

Catalunya, del contingut propi d'aquests conceptes en
I'ordenament lingüístic catalá. Per tant, s'adopta una
perspectiva generosa en el desplegament dels mandats
estatutaris, que habiliten el legislador per a determinar
I'abast, els usos i els efectes jurídics de I'oficialitat de
la llengua prbpia de lAran i per a emmarcar el procés
de normalització lingüística. Nogensmenys, la realitat
social i demográfica de I'aranés imposa diversos con-
dicionaments que la regulació legal reflecteix mitjan-
gant les modulacions corresponents. Així, el carácter
de llengua prdpia, juntament amb la concentració de la
població que la parla a la Vall dAran, juntament amb el

carácter de llengua prdpia, justiflca I'establiment d'una
protecció més intensa en aquest territori que a la res-
ta de Catalunya. En termes més generals, la dignitat i
l'estatus que aquesta llei reconeix a la llengua prdpia
de lAran fan que sigui un referent de la protecció de la
diversitat lingüística europea amb relació a l'área lin-
güística de l'occitd.

I- impuls de la tasca de promoció i foment de la llen-
gua de lAran és el darrer i un dels principals objectius
d'aquesta llei. En aquest sentit, es doten d'una ámplia
cobertura legal les mesures de foment i difusió de I'ara-
n¿s en tots els dmbits i sectors. Entre altres aspectes,
aquesta llei estableix els mitjans necessaris per a ges-
tionar I'impacte lingüístic de fenómens socials nous,
com I'increment de la immigració, o per a impulsar la
preséncia de I'aranés en els mitjans de comunicació i
informació. D'acord amb el que estableix la Carta eu-
ropea de les llengües regionals o minoritiries, aquesta

llei facilita també la col'laboració amb la resta d'Occi-
tánia, que es pot concretar en I'adopció de mesures de
promoció de la llengua occitana.

Contingut i estructura

Aquesta llei desplega el principi de llengua prdpia, apli-
cat a I'aranés a lAran, que obliga els poders públics i
les institucions a protegir-la, a usar-la de manera ge-
neral i a promoure'n l'ús públic en tots els ámbits. El
concepte de llengua oflcial garanteix una série de drets
lingüístics generals davant de totes les administracions
a Catalunya. Els principis anteriors es complementen
amb I'afirmació de la voluntat de potenciar la unitat de

la llengua, en un marc de relació amb els altres territo-
ris i grups de parla occitana. Tenint en compte aquests
principis, aquesta llei regula l'ús oficial de la llengua
prdpia de lAran, i estableix mesures d'emparament i
promoció del seu ús per a aconseguir-ne la normalitza-
ció i mesures de foment per a garantir-ne la preséncia

en tots els ámbits.

En l'irmbit institucional, aquesta llei estableix que les
administracions i les institucions araneses han d'em-
prar normalment I'aranés i que els serveis i els orga-
nismes que depenen de la Generalitat a I'Aran també
I'han d'utilitzar normalment en llurs relacions admi-
nistratives i en la difusió d'informació a la ciutadania,
sens perjudici del dret dels ciutadans a escollir una al-
tra llengua of,cial. Fora de lAran, reconeix el dret dels
ciutadans a utilitzar I'occitá en la seva varietat aranesa

i a rebre atenció en aquesta llengua en les relacions es-

crites amb lAdministració, i també a usar-lo i rebre
resposta oral en el seu servei unificat d'informació, que
la Generalitat ha de garantir mitjangant I'adopció de les

mesures pertinents de la manera que estableix aquesta

llei. Així mateix, proclama la plena validesa de tota
la documentació pública i privada redactada en occitá,
sens perjudici dels drets del ciutadans amb relació a

les altres llengües oficials, i preveu la subscripció de

convenis amb organismes estatals per a nonnalitzar l'ús
de la llengua.

Pel que fa a I'onomástica, aquesta llei estableix I'exclu-
sivitat de la denominació tradicional aranesa dels topÓ-
nims i el dret de les persones a regularitzar-se el nom i
els cognoms d'acord amb la grafia occitana.
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Quant a I'ensenyament, aquesta llei regula l'ús de I'ara-
nés com a vehicle d'expressió i d'aprenentatge habitual
als centres docents de lAran. També avanga en I'exten-
sió arreu de Catalunya del coneixement de I'occitd i de
la unitat d'aquesta llengua, mitjangant la inclusió en els
currículums de I'ensenyament no universitari de con-
tinguts relacionats amb la realitat lingüística de lAran
i la seva connexió amb la llengua i la cultura occitanes.
S'explicita la competéncia del Conselh Generau dAran
per a establir els títols i els certificats que acrediten el
coneixement de I'aranés.

En l'ámbit dels mitjans de comunicació, i en el marc
de les competéncies de la Generalitat, aquesta llei esta-
bleix els principis rectors de l'ús de I'aranés en l'imbit
de la comunicació audiovisual, per tal de garantir la
preséncia de la llengua própia en I'espai radiofónic i
televisiu, i mesures de foment de la premsa escrita i de
l'ús en les xarxes telemátiques d'informació i comuni-
cació en aquesta llengua. També es recullen els com-
promisos derivats de la Carta europea de les llengües
regionals o minoritdries i la necessitat de col'laborar
amb altres ens per a assolir-los.

Pel que fa a les mesures de foment i protecció, aquesta
llei reconeix les responsabilitas compartides del Govern
de la Generalitat i del Conselh Generau dAran i for-
mula un mandat general d'impulsar la normalització de
l'occiti, tot considerant-ne la varietat própia de lAran.
Es regulen mesures específiques de foment de l'ús de
la llengua en les activitats i els equipaments culturals i
en les activitats socials i econdmiques a lAran, d'acord
amb els compromisos que estableix la Carta europea de
les llengües regionals o minoritáries. Finalment, en I'or-
denació de la col laboració amb altres territoris de parla
llengua occitana, s'estableixen els mecanismes adequats
per a promoure i facilitar la connexió amb la resta de
l'área lingüística i la projecció exterior de la llengua.

Aquesta llei consta de vint-i-cinc articles, sis disposi-
cions addicionals, una de derogatbria i dues de finals.
L'articulat es distribueix en set capítols, que regulen
els principis generals (capítol I), l'ús institucional
(capítol II), I'onomástica (capítol III), I'ensenyament
(capítol IV), els títols i els certificats (capítol V), els
mitjans de radiodifusió i televisió (capítol VI) i el fo-
ment i la difusió de la llengua (capítol VII). Aquesta
estructura segueix básicament l'adoptada per les lleis
lingüístiques catalanes precedents, sens perjudici de
les modulacions ajustades a la situació sociolingüís-
tica de I'occitá a Catalunya i del respecte de I'dmbit
d'autonomia del Conselh Generau dAran per a regu-
lar i fomentar l'ús de la llengua própia.

Crpíror I. PnrNcrprs cENERALS

Anr¡crr r. OBJECTE r FTNALTTAT

1. Lobjecte d'aquesta llei és la protecció a Catalunya
de I'occitd, denominat aranés a lAran, com a llengua
própia d'aquest territori, en tots els dmbits i sectors, el
foment, la difusió i el coneixement d'aquesta llengua i
la regulació del seu ús of,cial.

2. Els objectius principals d'aquesta llei, relatius a la
llengua prdpia de lAran, són els següents:

a) Reconéixer-la, empararJa i promoureJa.

b) Regular-ne l'ús oficial, determinar i fer efectius
els drets i deures lingüístics i fomentar-ne l'ús social,
d'acord amb el que estableixen I'Estatut i les lleis de
política lingüística.

c) Fomentar-ne i garantir-ne l'ús en les administracions,
I'ensenyament, els mitjans de comunicació i les activi-
tats culturals, socials i públiques, i la seva normalització
a lAran en aquests imbits.

d) Assegurar-ne l'extensió del coneixement entre els
ciutadans de lAran i fomentar-ne el coneixement a Ca-
talunya.

e) Facilitar i promoure el manteniment i desenvolupa-
ment de relacions amb les altres comunitats i els altres
territoris de llengua occitana.

l) Establir els mecanismes de finangament de lapolítica
lingüística amb relació amb la llengua objecte d'aquesta
llei.

AnucrE z. Lr¡Ncu¡. pRóprA r u-ENcüEs oFrcrAls

l. Uaranés, nom que rep la llengua occitana a lAran, és
la llengua prdpia d'aquest territori.

2. Els ciutadans de Catalunya i les seves institucions
polítiques reconeixen, emparen i respecten la llengua
que singularitza el poble aranés i reconeixen lAran
com una realitat dotada d'identitat cultural, histdrica,
geográfi ca i lingüística.

3. I-aranés, com a llengua própia de lAran, és:

a) La llengua d'ús preferent de totes les institucions de
lAran, especialment del Conselh Generau dAran, de
lAdministració local i de les entitats que en depenen,
dels mitjans de comunicació públics, de I'ensenyament
i de la toponímia.

b) La llengua normalment emprada per les administra-
cions catalanes en les seves relacions amb lAran, de la
manera que aquesta llei determina.

4. La llengua prdpia de lAran, com a llengua oficial a
Catalunya, pot ésser emprada per les persones físiques
o jurídiques en activitats públiques i privades sense que
puguin patir cap discriminació per aquest motiu. Els
actes jurídics fets en aquesta llengua tenen plena vali-
desa i efichcia, sens perjudici dels drets reconeguts als
ciutadans amb relació a les altres llengües oficials.

Anrrcrn 3. DRETS LrNcüísrrcs

l. D'acord amb I'Estatut d'autonomia, els drets lin-
güístics relatius a la llengua prdpia de lAran són els
següents:

a) Conéixer-la, en els termes que aquesta Llei esta-
bleix.

b) Expressar-s'hi oralment i per escrit, en les relacions
i els actes públics i privats, d'acord amb la normativa
vigent.
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c) Utili¿arla en les relacions amb les institucions i ad-
ministracions públiques a lAran i amb les institucions
de la Generalitat a qué fa referéncia I'article 2.2 del'Es-
tatut d'autonomia arreu de Catalunya, i ésser-hi atés, en
els termes que aquesta llei estableix.

d) No ésser objecte de discriminació per raons lingüís-
tiques.

2. D'acord amb I'article 36.3 de I'Estatut d'autonomia,
a lAran totes les persones tenen també els altres drets
que reconeix aquesta llei.

ARrrcr,n 4. LA UNITAT DE LA LLENGUA occITANA

L Els poders públics, en llurs actuacions de promoció
i foment de l'ús de l'occitd, han de tenir en compte la
unitat lingüística i n'han de fer difusió.

2. La llengua occitana és un patrimoni que Catalunya, i
especialment lAran, comparteixen amb altres territoris
europeus. La Generalitat i el Conselh Generau dAran
han de col'laborar amb els organismes d'altres territo-
ris de llengua occitana en la protecció de la unitat de
I'occitá.

3. I- Institut d'Estudis Aranesos ha d'ésser independent
de les administracions públiques, ha d'assolir plena-
ment el carecbr académic que li correspon i ha de tenir
l'autoritat lingüística per a fixar els convencionalismes
d'ús de I'aranés d'acord amb la consideració de varietat
lingüística del tronc occitá comú. Així mateix, ha de
tenir l'autoritat per a I'assessorament que, en matéria
de llengua, li sigui sol'licitat.

4. Els usos lingüístics de totes les administracions pú-
bliques i de les entitats autÓnomes, les empreses i les
altres entitats i institucions que en depenen, i també
dels centres d'ensenyament públics i privats i dels mit-
jans de comunicació de titularitat pública, han de res-
pectar els criteris que estableixi la institució a qué fa
referéncia I'apartat 3. El Conselh Generau dAran i la
Generalitat han d'establir els sistemes de col'laboració
i d'assessorament necessaris per a garantir aquests usos
lingúístics.

C¡pírol II. Lús INSTITUcIoNAL

Anrrcr-E 5. INSTITUcIoNS I ADMINISTnIc¡oNs pÚsu-

QUES A I-AN,¡,N

1. La llengua própia de lAran ho és del Conselh Ge-
nerau dAran, de lAdministració de la Generalitat en
l'ámbit de lAran, de lAdministració local, de les altres
corporacions públiques araneses, de les institucions i
les empreses que en depenen i dels concessionaris de
llurs serveis. Correspon al Conselh Generau dAran i a
les corporacions locals regular-ne l'ús en I'imbit de les

competéncies respectives.

2. En els procediments administratius tramitats pel
Conselh Generau dAran, les administracions locals
araneses i les entitats públiques que en depenen han
d'emprar normalment I'aranés, de la manera que aques-
tes determinin, sens perjudici del dret dels ciutadans
a presentar documents i a rebre notificacions en una

altra llengua oficial a Catalunya. També s'han de fer
en aranés les comunicacions i notificacions adregades
a persones físiques i jurídiques amb domicili a lAran,
sens perjudici del dret dels ciutadans a rebre-les, si ho
demanen, en una altra llengua oficial a Catalunya.

3. Les disposicions, les resolucions i els acords del Con-
selh Generau dAran i dels ens locals de lAran s'han de
publicar en aranés, sens perjudici del que estableix la
legislació respecte a la publicació en les altres llengües
oficials.

4. La Generalitat, a lAran, ha d'utilitzar normalment I'a-
ran¿s en les relacions dels seus órgans i ens amb la
ciutadania. La Generalitat ha de disposar dels midans
personals i materials necessaris per a garantir el dret de
les persones a emprar I'aranés i a ésser-hi ateses, oral-
ment i per escrit. En els impresos, formularis i textos
administratius d'ús freqüent a I'abast del públic a lAran,
la Generalitat, sens perjudici del que estableix la legis-
lació respecte a les altres llengües oficials, ha d'emprar
I'aranés i li ha de donar una posició preferent.

5. En els processos de selecció dels funcionaris i del
personal laboral del Conselh Generau dAran, dels ens
locals de lAran i dels organismes que en depenen, s'ha
d'acreditar el coneixement de l'aranés, en el grau ade-
quat a les funcions própies de les places corresponents,
d'acord amb la normativa vigent.

6. Les convocatdries de lAdministració de la Genera-
litat i dels ens locals de fora de lAran que prevegin la
provisió de places destinades a lAran han d'incloure
com a requisit el coneixement de I'aran¿s en els casos

en qué sigui procedent per a fer efectiu el que disposa
l'apartat 4. En la provisió de les altres places destinades
a lAran, el coneixement de I'aranés s'ha de valorar com
a mérit.

7. A lAran, LAdministració de I'Estat, en els termes que

aquesta determini, ha d'emprar preferentment I'aranés,
com a llengua própia d'aquest territori. Les actuacions
administratives orals i escrites fetes en aranés a lAran
pels brgans de lAdministració de I'Estat són válides, pel
que fa a la llengua, sense necessitat de traducció. Totes
les persones tenen dret a adregar-se a lAdministració
de I'Estat i a ésser-hi atesos en aranés, sense que se'ls
pugui exigir cap tipus de traducció.

Anrrcrn 6. INsrIrucIoNS I ADMINISTRAcIoNS PÚBLI-

euES A CareI-uNv¡ FoRA DE LARAN

l. Les actuacions administratives orals i escrites de les

institucions i els drgans de la Generalitat, dels ens locals
de Catalunya i dels órgans i els ens de lAdministració
de I'Estat fetes a Catalunya en occitá en la seva varietat
aranesa, sens perjudici dels drets reconeguts als ciuta-
dans amb relació a les altres llengües oficials.

2. Totes les persones, en les relacions escrites amb
lAdministració de la Generalitat i els organismes i les

empreses que en depenen arreu de Catalunya, tenen el
dret d'emprar I'occitá en Ia seva varietat aranesa i no
se'ls pot exigir cap mena de traducció. També poden
usar oralment aquesta llengua en el servei unificat d'in-
formació i consulta ciutadana de la Generalitat.
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3. La Generalitat, en col'laboració amb el Conselh Ge-
nerau dAran, ha d'oferir suport técnic i informació als
ajuntaments que vulguin incloure la llengua prdpia de
lAran en llurs polítiques lingüístiques.

4. Les institucions de la Generalitat i els ens locals
que exerceixen competéncies a lAran han de posar a
disposició dels ciutadans en aranés els impresos, els
formularis i els textos administratius d'ús freqüent. En
les relacions amb aquestes institucions i aquests ens,
els ciutadans tenen el dret de rebre en aranés les no-
tificacions i comunicacions escrites, sens perjudici de
l'oficialitat del catald i el castellh.

5. Les institucions de la Generalitat a qué fa referén-
cia I'article 2.2 de I'Estatut d'autonomia i els ens locals
que exerceixen competéncies a lAran han d'emprar
preferentment I'aranés en llurs relacions institucionals
a lAran. També el poden emprar els altres ens locals en
llurs relacions amb les institucions araneses.

6. En el procés de selecció per a la provisió de llocs
de treball de lAdministració de la Generalitat i dels
ens locals de Catalunya, el coneixement de la llengua
que regula aquesta llei pot ésser valorat com un mérit,
en els termes que es determinin per reglament. El co-
neixement oral i escrit de la llengua própia de lAran
pot ésser també un requisit per a la provisió de llocs
de treball de lAdministració de la Generalitat fora de
lAran si, d'acord amb la relació de llocs de treball, els
corresponen funcions que ho justifiquin, especialment
les relacionades amb I'atenció oral o escrita a la ciu-
tadania, I'ensenyament, les relacions institucionals, les
d'assessorament lingüístic o les de projecció exterior i
foment de l'ús.

7. La Generalitat, per mitjá de I'estructura de formació
dels funcionaris, ha de fomentar I'aprenentatge de la
llengua prdpia de I'Aran, especialment entre les perso-
nes que ocupen llocs d'atenció al públic.

Anrrclr 7. Punrrca,croNs oFrcrALS

1. Les lleis del Parlament s'han de publicar també en
aranés. La versió aranesa té carácter oficial.

2. Les disposicions, les resolucions i els acords de les
institucions i els ens que conformen la Generalitat i el
seu sistema institucional s'han de publicar també en
aranés si afbcten específicament lAran.

Anrrcrn 8. DocuurNrs púBI.rcs r pRrvATS

1. Són vdlids, pel que fa a la llengua, els documents
públics atorgats en la llengua própia de lAran.

2. Els documents públics s'han de redactar en la llengua
própia de lAran si ho sol.licita I'atorgant, o, si n'hi ha
més d'un, en la llengua oficial que acordin. A lAran, els
fedataris públics han de lliurar, redactades en la llengua
prdpia de lAran, les cdpies i les testimoniances dels
documents públics a les persones interessades que ho
sol licitin.

3. Els despatxos dels fedataris públics de lAran han
d'estar en condicions d'atendre els ciutadans en aranés
i han de disposar de personal que en tingui un conei-
xement adequat i suficient per a exercir les funcions

prdpies del seu lloc de treball. En la provisió de les
notaries a lAran, el coneixement de I'aranés es valora
com a mérit, de la manera que estableixen les lleis.

4. Els documents privats de qualsevol naturalesa redac-
tats en aranés són válids, pel que fa a la llengua, i no
requereixen cap traducció per a exigir-ne judicialment
o extrajudicialment el compliment en l'ámbit territorial
de Catalunya.

Anucrr 9. ADMrNrsrR¡.cró n¡ JUSTícrA

1. Les actuacions judicials orals i escrites fetes a lAran
en aranés són válides, pel que fa a la llengua, sense
necessitat de traducció.

2. El coneixement de I'aranés es valora com a mérit,
de la manera que estableixin les lleis, per a la provisió
de places de personal judicial i de personal al servei de
lAdministració de justícia a lAran.

Anrrcl¡ ro. R¡crsrnes PúBLrcs

L Són vilids, pel que fa a la llengua, els assentaments
registrals fets en occiti, tot considerant la varietat ara-
nesa de la llengua.

2. En els registres públics de lAran, llevat dels que
tenen només carácter administratiu, els assentaments
s'han de fer en aranés si el document estd redactat o la
manifestació es fa en aquesta llengua. Si el document
estd redactat en més d'una llengua oficial, I'assentament
s'ha de fer en la llengua indicada per qui el presenti al
registre.

3. Les oficines dels registres de lAran han d'estar en
condicions d'atendre les persones que s'expressin en
aranés. Els registradors han de lliurar els certificats
en aranés si aquesta és la llengua emprada en la pe-
tició. A les oficines dels registres de lAran, s'han de
posar a disposició del públic els formularis i els altres
impresos en aranés.

C¡,píror III. ONou,l,suc¡.

AnrrcrE rr. TopoNíur¡,

1. Els topónims de lAran tenen com a única forma ofi-
cial l'aranesa.

2. El Conselh Generau dAran és membre nat dels or-
ganismes competents en matéria de toponímia a Ca-
talunya.

3. La determinació de la denominació dels municipis
aranesos es regeix per la legislació de régim local, que
ha de preveure la participació del Conselh Generau
dAran en els procediments corresponents.

4. La determinació del nom de les vies urbanes i dels
nuclis de població de tota mena correspon als ajun-
taments aranesos. El Conselh Generau dAran ha de
participar, d'acord amb la normativa aplicable, en els
procediments relatius a la determinació dels noms de
les vies interurbanes que transcorrin per lAran.
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5. Les vies que transcorrin per I'Aran, amb indepen-
déncia de I'administració titular, s'han de senyalitzar
d'acord amb el Conselh Generau dAran.

Anucrn 12. ANTRoPoNíMIA

1. Els ciutadans tenen dret a utilitzar la forma normati-
vament correcta en aranés de llurs noms i cognoms.

2. Les persones interessades poden obtenir la const¿,ncia
de la forma normativament correcta en aranés de llurs
noms i cognoms en el Registre Civil, per la simple ma-
nifestació de la persona interessada, d'acord amb el que
estableix la legislació.

C¡.pÍrol IV. ENsENvauaNr

Anrrcln 13. LluNis A TENsENYAMENT

1. I-aranés, com a llengua prbpia de lAran, és la llengua
vehicular i d'aprenentatge habitual als centres educatius
de I'Aran, d'acord amb el que estableix la normativa
general d'educació.

2. El Govern ha de garantir que I'ordenació curricular
de I'educació primária i secundária a Catalunya inclo-
gui el coneixement de la realitat lingüística, histdrica i
cultural de lAran, i la seva connexió amb la llengua, la
histdria i Ia cultura occitanes.

Anrrct-s 14. EDUcAcIó INFANTIL, rRIMARIA I sEcuN-
ni.nn ¡, LARAN

l. I-administració competent en matéria d'educació ha
de regular i organitzar l'ús de la llengua prÓpia de lAran
com a llengua vehicular i d'aprenentatge habitual de
l'ensenyament infantil a lAran, en el marc de la norma-
tiva general d'educació de la Generalitat.

2. I-aranés s'ha d'emprar normalment com a llengua ve-
hicular i d'aprenentatge habitual en I'educació primdria
i secundária a lAran, d'acord amb la normativa general
d'educació de la Generalitat.

3. Els alumnes, a lAran, tenen el dret i el deure de co-
néixer amb suficiéncia oral i escrita la llengua prdpia
d'aquest territori en finalitzar I'educació obligatdria a

lAran, sigui quina sigui llur llengua habitual en incor-
porar-se a I'ensenyament. Uensenyament de I'aran¿s ha
de tenir una preséncia adequada en els plans d'estudi,
sens perjudici de la garantia del dret i el deure de co-
néixer el catalá i el castelli.

4.Per a la provisió de llocs de treball de professors
dels centres educatius públics de lAran, les persones
candidates han d'acreditar la competéncia oral i escrit
de I'aranés, d'acord amb el que estableix la normati-
va vigent. El Govern, en col laboració amb el Conselh
Generau dAran, ha d'assegurar la formació inicial i
permanent dels professors en aranés.

5. No es pot exigir I'acreditació del coneixement de
I'aranés als alumnes que han estat dispensats d'apren-
dre'l durant I'ensenyament obligatori o durant una part
d'aquest, o que han cursat I'ensenyament obligatori fora

de lAran, en les circumstencies que s'estableixin per
reglament.

6. Els alumnes que s'incorporin tardanament als centres
educatius de lAran han de rebre un suport especial i
addicional d'ensenyament de la llengua prdpia d'aquest
territori.

Anrrcln 15. UNIVERSITATS

l. El Govern ha de dur a terme actuacions de foment
de la incorporació dels estudis filoldgics de I'occitá a

universitats i centres d'ensenyament superior de Cata-
lunya.

2. El Govern ha de promoure la col laboració de les
universitats catalanes amb altres centres d'ensenyament
superio¡ fora de Catalunya, on s'estudii l'occiti.

Anrrcrn r6. Enucecló pERMANENT DE PERsoNES

ADULTES I ALTRES FORMES P'E¡qS¡NYEITNNT

l. En I'educació permanent de persones adultes a lAran,
el Conselh Generau dAran, en col'laboració amb la Ge-
neralitat, ha de promoure I'oferta de cursos i adoptar
les mesures necessiries per a facilitar I'aprenentatge de

I'aranés a les persones nouvingudes.

2. La Generalitat, en col laboració amb el Conselh
Generau dAran, ha de promoure el coneixement de la
llengua, la história i la cultura occitanes en el marc dels
programes de formació d'adults a Catalunya.

3. La llengua occitana, denominada aranés a lAran, ha
d'ésser present en I'oferta educativa a Catalunya, d'acord
amb la legislació aplicable.

Cepírol V. Tírors I cERTIFIcATs

Anrrcu 17. FoRMAcIó I rírols

l. El Conselh Generau dAran, en l'ámbit de les seves

compet¿ncies, ha d'establir els programes de formació
no reglada d'aranés, els títols i el procediment per a
accedir-hi.

2. Correspon a la Generalitat, en coordinació amb el
Conselh Generau dAran, I'organització dels programes

de formació i les titulacions de qualsevol de les varietats
normalitzades de la llengua occitana fora de lAran.

Anrrcr-E r8. CERTIFIcATs I EeuIvALÉNcIEs

l. Correspon al Conselh Generau dAran la certificació
dels coneixements d'aranés acreditats en les proves que

organitzi.

2. EI Conselh Generau dAran determina les equivalén-
cies dels seus certificats amb els diferents títols i cer-
tificats que acrediten el coneixement de I'aranés. Amb
aquesta finalitat, el Conselh Generau dAran pot subs-

criure acords i convenis de reconeixement dels títols
i certificats expedits per entitats i organismes d'altres
territoris de llengua occitana.
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C¡,pírol VL Mrrr¡,Ns DE RADToDTFUSTó r rElEvrsró

Anrrcr-E 19. MrrreNs DE RADroDrFUsró r rElEvrsró

l. El Govern ha de produir a través dels seus mitjans de
comunicació audiovisual programes radiofdnics i tele-
visius en aranés per a lAran, d'acord amb la legislació
aplicable i amb la planificació en vigor de I'espectre
radioeléctric i ha de fomentar la col laboració d'aquests
amb els mitjans de comunicació en occitá de fora de
Catalunya.

2. Els prestadors de serveis de comunicació audiovisual
que operen a I'empara d'una llicéncia a la demarcació
de lAran han de garantir la preséncia de I'aranés en llur
programació, d'acord amb la legislació aplicable.

3. Els prestadors de serveis de comunicació audiovisu-
al que emeten o distribueixen en régim de llicéncia a
lAran han de garantir la preséncia de l'aranés en llur
programació, d'acord amb la legislació aplicable.

4. El Govern ha de fer técnicament possible en els seus
mitjans de comunicació audiovisual la preséncia de
I'aranés dins la programació distribuida per a Cata-
lunya, utilitzant els mitjans técnics adequats, i ha de
fer efectiu l'ús d'aquests mitjans d'acord amb les seves
possibilitats pressuposteries i amb el que estableixin els
contractes programa.

5. El Govern ha de garantir el foment, la promoció i la
protecció, en l'ámbit del sector de I'audiovisual, de les
obres produides originalment en llengua occitana, tot
considerant-hi la varietat aranesa.

6. El Govern ha de promoure, per mitji de lAdministra-
ció general de I'Estat, la formulació de convenis inter-
nacionals per a facilitar la recepció directa a Catalunya,
especialment a lAran, de les emissions de rddio i tele-
visió en occiti d'altres territoris. També pot subscriure
convenis per mitjá de lAdministració general de I'Estat
perqué els prestadors dels serveis públics de comunica-
ció audiovisual puguin emetre als territoris de llengua
occitana.

7. La Generalitat i el Conselh Generau dAran, apro-
fitant les possibilitats de les noves tecnologies i amb
I'objectiu de fomentar l'ús social de la llengua occitana,
han de garantir una oferta audiovisual própia a lAran,
en el marc de la Carta europea de les llengües regionals
o minoritáries.

Anucl¡ zo. Atrn¡s MITJANS pE cotlu¡.rIc¡,cIó

l. La Generalitat i el Conselh Generau dAran, en I'dm-
bit de llurs compet¿ncies, han de fomentar la producció
de premsa i publicacions periódiques redactades en llen-
gua occitana atenent la varietat aranesa, si escau, i la
seva difusió a lAran i a la resta de Catalunya.

2.LaGeneralitat i el Conselh Generau dAran, en I'dm-
bit de llurs competéncies, han d'estimular i promoure
la preséncia de productes i informacions en occitd, tot
considerant la varietat aranesa d'aquesta llengua en les
xarxes telemátiques d'informació i comunicació.

Crpíror VII. FolmNr r DTFUSTó DE toccrrA, ¡n¡uis
e r-An¡.¡q

Anrrcrr zr. FounNr DE LA LLENGUI pndpr,q, o¡
LARAN

l. La Generalitat i el Conselh Generau dAran, en I'im-
bit de llurs competéncies, han de protegir la llengua
prdpia de lAran en tots els dmbits i sectors i n'han de
fomentar l'ús, la difusió i el coneixement.

2. La Generalitat i el Conselh Generau dAran, en
l'ámbit de llurs competéncies, han d'adoptar les me-
sures necessdries per a impulsar la normalització de la
llengua prdpia de lAran. S'han d'establir mecanismes
de coordinació i, si escau, d'actuació conjunta perqué
les polítiques de normalització lingüística siguin més
efectives, d'acord amb el que estableix la disposició
addicional tercera.

Anrrcr¡ 22. AcrlvrrATs I EeUIeAMENTS cuLTURALs

l. La Generalitat i el Conselh Generau dAran han de
vetllar per la conservació, la promoció i la difusió de
totes les activitats de recerca, producció i consum cul-
tural i per la implementació de les noves tecnologies
de la informació i la comunicació que s'expressen en
aranés.

2. La Generalitat, el Conselh Generau dAran i els ens
locals de lAran han de fomentar que I'aranés i la cultura
occitana siguin presents en els equipaments culturals,
particularment a les biblioteques, les videoteques, els
museus i els centres culturals que en depenen, a lAran i
a la resta de Catalunya. Igualment, han de procurar que
les entitats encarregades de dur a terme o fomentar les
activitats culturals a lAran incorporin, en una mesura
apropiada, el coneixement i la práctica de I'aranés.

3. La Generalitat i el Conselh Generau dAran han de
fomentar la recerca terminoldgica en la varietat aranesa
de I'occitd. Ambdues institucions també han de fomen-
tar la producció i la comercialització de productes en
occitá, considerant-ne la resta de varietats, relacionats
amb les indústries de la llengua.

Anrrcr¡ 23. La rnouocró ¡N rii,unrr socrorcoNóurc

1. La Generalitat, el Conselh Generau dAran i els ens
locals de lAran, en l'ámbit de les competéncies respec-
tives, han d'adoptar les mesures pertinents i proveir els
mitjans per a impulsar i garantir l'ús normal de I'aranés
en tots els sectors i activitats de la vida social i econd-
mica a lAran.

2.LaGeneralitat, el Conselh Generau dAran i els ens
locals de lAran han d'adoptar les mesures necessdri-
es per a garantir el dret de les persones, especialment
quan actuen en la condició de consumidores i usuáries,
d'utilitzar la llengua própia de lAran en les activitats
econdmiques i socials que s'acompleixen en el seu ámbit
lingüístic. Thmbé han de vetllar per posar a I'abast de les
persones consumidores i usuáries, en aquesta llengua,
les informacions relatives a llurs drets.

3. Els poders públics han d'adoptar mesures específi-
ques per a impulsar i promoure l'ús de I'aranés en la
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prestació dels serveis socials de titularitat privada, com
els hospitals, les llars residéncia per a gent gran, els
albergs o els centres culturals i de lleure de lAran.

4. Els poders públics han de fomentar la preséncia de
I'aranés en el paisatge lingüístic, especialment en la re-
tolació de tot tipus d'establiments i entitats socials, cul-
turals, mercantils o de lleure i el seu ús en la publicitat
en la via pública a lAran.

5. Les mesures de foment de l'ús de la llengua própia de
lAran en les activitats socioeconómiques compromeses
a lAran poden incloure:

a) Convenis i concerts amb empreses i entitats socials,
culturals o de lleure.

b) Subvencions, ajuts i desgravacions fiscals per als ac-
tes o les manifestacions relacionats amb el foment i la
difusió de la llengua.

c) Premis a la qualitat lingüística o altres tipus de re-
coneixements i incentius per a les empreses, els esta-
bliments o les entitats privades que utilitzin la llengua
própia de lAran en la prestació de llurs serveis.

d) Elaboració i difusió de materials per a promoure la
normalització lingüística al territori aranés en les acti-
vitats económiques i socials, incloses les relacionades
amb el turisme.

e) Cláusules en les convocatdries de subvencions i ajuts
a empreses o entitats radicades a lAran si I'activitat o
el producte objecte de la subvenció té un component
lingüístic.

AnucrE 24. CoL.LABoRAcIó AMB ALTRES TERRIToRIs

DE LLENGUA OCCITANA

l. La Generalitat i el Conselh Generau dAran han de
promoure de mutu acord la comunicació, I'intercanvi
cultural, la cooperació i la coordinació amb les insti-
tucions i entitats d'altres territoris de llengua occitana
per a assegurar, amb les mesures adequades, la promo-
ció, l'ús, la protecció i la normativització de I'occitá.
A aquest efecte, la Generalitat i el Conselh Generau
d'Aran, segons que correspongui, poden subscriure
acords, convenis i altres mecanismes de collaboració
amb les institucions i entitats dels territoris de llengua
occitana.

Z.LaGeneralitat i el Conselh Generau d'Aran, en l'ám-
bit de llurs compet¿ncies, poden participar en organis-
mes comuns als territoris de llengua occitana per a as-

solir, d'una manera coordinada, els objectius relacionats
amb I'estudi, la normativització, la promoció de l'ús i la
difusió exterior de I'occitá.

3. La Generalitat pot sol licitar al Govern estatal que

subscrigui tractats internacionals amb els estats franc¿s
i italii que incloguin objectius de promoció i projecció
exterior de la cultura i la llengua occitanes. La Gene-
ralitat ha d'ésser informada dels actes de subscripció
d'aquests tractats i, si escau, ha de participar en les
delegacions negociadores i hi ha d'ésser escoltada. La
Generalitat n'ha d'informar el Conselh Generau dAran
i ha de garantir la participació d'aquest.

Anucrn 25. Le rnolEccló ¡xr¡uon DE LA LLENGUA

OCCITANA

l. La Generalitat i el Conselh Generau dAran han d'in-
cloure la difusió de la cultura i la llengua occitanes en

la política cultural a I'exterior. També han d'impulsar la
projecció exterior, especialment als territoris de llengua
occitana, de les iniciatives que impulsen per al reconei-
xement i la protecció de I'aranés a Catalunya.

2.LaGeneralitat, en col'laboració amb el Conselh Ge-
nerau dAran, ha de promoure el reconeixement de la
llengua occitana com a component de la diversitat lin-
güística europea i la seva preséncia en les accions i els
programes de la Unió Europea en aquest imbit.

3. El Govern ha de fomentar, per mitjá de I'adopció de
les mesures adequades, que la llengua occitana sigui
present en els organismes internacionals de cardcter
cultural i en els tractats internacionals de contingut
cultural o lingüístic.

DIsposlcIoxs ADDIcIoNALS

Pnrunn¡.. Cnnicren on r¡, LLSI

Aquesta llei té el carácter de llei de desenvolupament
básic de I'Estatut i s'integra, en alld relatiu a lAran, en

el régim especial d'aquest territori a qué fan referéncia
els articles 11 i 94 de I'Estatut.

SncoNr. CoupnrÉNcI¡. soBRE LA NonlvnLltzncró r r-¡,
porírrcn r-INcüísrreuns

l. La competéncia sobre la normalització lingüística de

I'occitá, denominat aranés al'Aran, conespon a la Ge-
neralitat i al Conselh Generau dAran, d'acord amb l'ar-
ticle 143.2 de I'Estatut,. Correspon al Conselh Generau
dAran la competéncia de desenvolupament normatiu i
d'execució amb relació a la normalització lingüística de

I'aranés a lAran, en el marc de les normes de cardcter
general vigents a Catalunya. La Generalitat participa en

el foment de la llengua prdpia de lAran, coordinada pel

Conselh Generau dAran. Correspon a l'órgan compe-
tent en mat¿ria de política lingüística de la Generalitat
i al Conselh Generau dAran la competéncia sobre la
política lingüística de I'occith fora del territori aranés.

2. Les administracions competents han de priotitzar
el territori de I'Aran com a dmbit de referéncia en el

desenvolupament de les polítiques i els programes que

derivin del desplegament d'aquesta llei.

TEncrnn. Cnr¡,cró o'uNl Estnucrunl penlrinle GE-

NERALITAT - Cotlsrru GnN¡nlu nAnnN

Sens perjudici que, en el marc de la Comissió Mixta de

Traspassos entre la Generalitat i el Conselh Generau

dAran, s'acordin els traspassos necessaris per a aplicar
el que estableix aquesta llei, s'ha de crear una estruc-
tura paritária entre la Generalitat i el Conselh Generau
dAran per a garantir el finangament adequat i suficient
de les polítiques lingüístiques amb relació a I'aranés
i la coordinació entre ambdues institucions en aquest
ámbit.
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Qulnrn. CoNveNrs r AcoRDS AMB LADMrNrsrnecró
DE 

'ESTAT
La Generalitat i el Conselh Generau dAran poden subs-
criure convenis i acords amb lAdministració de l'Estat
per a garantir l'ús de I'aranés per part dels serveis es-
tatals radicats a lAran amb la finalitat de fer efectiu el
dret d'opció lingüística.

ClNeueN¡,. CoNvnNrs r AcoRDs AMB LADMrNrsrn¡.cró
ns ¡usrícrA,

La Generalitat i el Conselh Generau dAran poden
impulsar la subscripció de convenis i acords amb els
organismes responsables de I'Administració de justícia
per a promoure la normalització de la llengua própia de
lAran en l'ámbit judicial.

SIsrNe. TRespessos

En el termini de sis mesos des de I'aprovació d'aquesta
llei, s'han d'acordar els traspassos al Conselh Generau
dAran de les competéncies necessáries per a aplicarJa.

S¡r¡N¡.. Mrsunrs eMs n¡rlcró ¡, rilNsrrrur o'Es-
ruors An¡Ntsos

El Govern i el Conselh Generau dAran, en el termini
d'un any a partir de l'entrada en vigor d'aquesta llei, han
d'adoptar les mesures necessáries per a complir el que
estableix l' article 4.3.

VurreNl. Mrsunr,s,qtvrs nnLA,cIó A L'oFERTA AUDro-
VISUAL

El Govern i el Conselh Generau dAran, en el termini
de dos anys a partir de I'entrada en vigor d'aquesta llei,
han d'adoptar les mesures necessáries per a complir el
que estableix I'article 19.7.

Drsposrcró onnoc¡,rón r¡.

Es deroguen I'article 2 de la Llei 1611990, del 13 de
juliol, del régim especial de la Vall dAran; I'article 7
de la Llei l/1998, del 7 de gener, de política lingüísti-
ca, i les altres disposicions contrd,ries al que estableix
aquesta llei.

DIsposrcIoxs FINALS

Pnlurn¡,. Auronrrz¡,cró pER AL DESpLEGAMENT r
r'¡,plrc¡,cró DE LA LLEr

S'autoritza el Govern i el Conselh Generau dAran, en
l'ámbit de les competéncies respectives, per a dictar les
disposicions necessdries per a desplegar i aplicar aques-
ta llei. El Conselh Generau dAran ha d'ésser escoltat en
I'elaboració dels reglaments del Govern que despleguin
aquesta llei.

Sncoxe. Revrsró r MoDrFrcAcró DE LA NoRMATTvA

El Govern, en el termini de dos anys a partir de I'en-
trada en vigor d'aquesta llei, ha d'adoptar les mesures

necessáries per a revisar i modificar la normativa vigent
en funció del que estableix aquesta llei.

Palau del Parlament, 23 dejuny de 2010

El secretari
de la Comissió
Antoni Llevot i Lloret

El president en funcions
de la Comissió

Joan Morell i Comas

Reserva d'esmenes ivots particulars per
a defensar en el Ple

C¡,pírol I: PnrNcrp¡s cENERALs

Anrrcr-E r

Apnnr¡t I

I ESMENA NÚM. I
' De motlificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (1)

<<1. Aquesta llei té per objecte emparar, fomentar i nor-
mativitzar l'ús de I'aranés en tota els dmbits de Ia convi-
véncia social, i garantir l'ús normal i oficial de I'aranés,
del catald i del castelld com a llengües oficials de l'Aran
i de Catalunya>>.

2 Yo"t PARTTCULAR. NúM. r

- De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
transaccional amb les esmenes 2 i 3)

<<1. L'objecte d'aquesta Llei és laprotecció de l'aranés
en tots els dmbits i sectors, el foment del seu ús, difusió
í coneixement i la regulació del seu ús oficial.>>

2 Vor PARTTcULAR. Núrvr. 3lu 
De modificació
Grup Mixt (sobre transaccional amb les es-
menes 2 i 3)

<<1. L'objecte d'aquesta Llei és laprotecció de l'aranés
en tots els dmbits i sectors, el foment del seu ús, difusió
i coneixement i la regulació del seu ús oficial.>>

3.01.01.

TRAMITACIONS EN CURS



23 de juny de 2010 BUTLLETI OFICIAL DEL PARLAMENT DE CATALUNYA Núm.750

Aprnur z

Llr,rn¡, ¡

¿ EsMENA NÚr'l.4
' De modificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (2)

<<a) Emparar, normativitzar i fomentar l'ús de l'ara-
nés, en I'administració, l'ensenyament, els mitjans de
comunicació social, les indústries culturals i el món
socioeconómic>>.

f: Vor PARTTCULAR. NÚM. 2u 
D" modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 5 i 6)

<<a) Reconéixer, emparar i promoure I'aranés.>>

A Vor PARTICULAR. uÚttI. 3z
' De modificació

Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes5i6)

<<a) Reconéixer, emparar i promoure l'aranés.>>

Lr-Ernn n

7 Vor PARTIcULAR. NÚu. 3I 
De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 7 i 8)

<<b) Regul.ar l'ús oficial de I'aranés a Catalunya.>>

R Vor PARTICULAR. NÚu.33
- De modificació

Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes7i8)

<<b) Regular l'ús oficial de l'aranés a Catalunya.>>

AnrNs LLETRA c (sUPRIMIDA)

O Vor PARTIcULAR. NÚrtl. 34
" D'oddirió

Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 9 i 10)

<<c) Fomentar l'ús normal de l'aranés a l'Aran.>>

AuNs LLETRA D (sUPRIMIDA)

10 BT#; 
rúu r3

G. P. del Partit Popular de Catalunya (3)

<[...] I'aranés a tot Catalunya i amb relació al catald i
al castelld a I'Aran>>.

11 Vor pnnrrcuLen. NÚu. 35
D'addició
Grup Mixt (sobre récomanació de les esme-
nes 11 i 12)

<<d) Detertninar ifer efectius els drets i deures lingüístics
amb relació a I'aranés.>,

Ll¡rrn n

12 Vor PARTIcULAR. NÚu. 4'- De motlificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
transaccional amb les esmenes lZ l8 i 19)

<<h) Establir els mecanismes de finangament de la polí-
tica lingüística en relació amb I'aranés a l'Aran.>>

Aoprcró DE NovES LLETRES

{o ESMENA NÚM.20
'u D'oddi"ió

G. P. del Partit Popular de Catalunya (6)

<<i) Garantir I'ús normal, per part dels ciutadans i ciu-
tadanes, de les tres llengües oficials a l'Aran>>.

Aporcró DE Nous ARTIcLES

1¿ EsMENA NÚv. z3
D'addició
G. P. del Partit Popular de Catalunya (8)

<<l bis. Definicions:

I. Aranés: En el marc de Ia present llei s'entén com la
llengua occitana parlada a la Vall d'Aran segons es'
tableixi l'lnstitut d'Estudis Aranesos com a autoritat
lingüística reconeguda pel Conselh Generau d'Aran en

referéncia a aquesta variant dialectal.

2. Llengua occitana o occitd: En el marc de la present
llei s'entén com a qualsevol de les variants dialectals
que composen aquesta llengua sense periudici de la de'

finició d'un occitd estdndard referencial segons el que

dísposi l'Institut d'Estudis Aranesos com a autorítat lin-
güística reconeguda per la Generalitat de Catalunya en

referéncia a aquesta llengua.
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3. Llengua oficial: En el marc de la present llei s'en-
tén com a la seva variant aranesa si no es disposa el
contrari>>.

Anrrcrn z

Aplnrer r

16, ESMENA Núu. z4
'" De modfficació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (9)

<[...] própia i oficial de l'Aran. L'aranés és, juntament
amb el catald i el castelld, llengua oficial a l'Aran,
d'acord amb el que disposa aquesta LIei, i a Catalu-
nya, de conformitat amb el que estableixen I'Estatut
d'Autonomia de Catalunya i les lleis de normalització
lingüística>>.

Ap¡,nrlr z

16 ESMENA NúM. 27
¡',. \,ii 

', 
L,\,,,

G. P. del Partit Popular de Catalunya (10)

De tot I'apartat.

Aennre,r 3

17 ESMENA Núrvr. z8
¿/), \j/ir.-. ,\,/,

G. Mixt (1)

De tot I'apartat.

Aeenr,lr 4

I Q VoT pARTrcuLAR. Núrr,r. 5
'u D" modificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 33 i 34)

<<4. L'aranés, com a llengua oficial a Catalunya, pot
ésser emprat per les persones físiques o jurídiques en
activitats públiques i privades sense discriminació. Els
actes jurídics fets en aranés tenen, pel que fa a la llen-
gua, plena validesa i eficdcia, sens perjudici dels drets
reconeguts als ciutadans i ciutadanes en relació amb
les altres llengües oficials.>>

1q VorPARrrcuLAR. Núu. 36
'u D, modificació

Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 33 i 34)

<<4. L'aranés, com a llengua oficial a Catalunya, pot
ésser emprat per les persones físiques o jurídiques en
activitats públiques i privades sense discriminació. Els
actes jurídics fets en aranés tenen, pel que fa a Ia llen-
gua, plena validesa i eficácia, sens perjudici dels drets
reconeguts als ciutadans i ciutadanes en relació amb
les altres llengües oficials.>>

Aoorcró DE Nous APARTATS

20 "itii,iio' r'
G. P. del Partit Popular de Catalunya (11)

<<2 bis. L'aranés, el catald i el castelld són les llengües
emprades per totes les institucions de l'Aran, pel Con-
selh Generau d'Aran, per l'Administració de la Gene-
ralitat en les seves relacions amb I'Aran, per I'Adminis-
tració local, per les corporacions, per les empreses i els
serveis públics, pels mitjans de comunicació institucio-
nals, per l'ensenyament i en la toponímia>>.

Anrrcr-E 3

Ap¡,nrnr r

21 EsurNn Núvr.36
De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (13)

<[...] d'autonomia, els ciutadans i les ciutadanes, en el
marc d'una política activa de les administracions per a
crear les condicions que permetin d'arribar a la igualtat
plena quant als drets í deures lingüístics, tenen dret a:>>

22 Vor pARrrcuLAR. wúv. 6
-- De modifcació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 37 i 38)

<<1. D'acord amb I'Estatut d'autonomia, els drets lin-
güístics en relació amb I'aranés es concreten en els
següents:>>

23 Y"t PARTrcuLAR. Núrvr. 37
De modiJicació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 37 i 38)

<<1. D'acord amb l'Estatut d'autonomia, els drets lin-
güístics en relació amb l'aranés es concreten en els se-
güents:>>
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Lrnrn¡. ¡.

2¿ ESMENA Núu.39
De modiJicació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (14)

<<a) Conéixer les tres llengües o.ficials, en els [...]>.

Llnrnn n

tE EsMENA NÚt'1.4otu D, modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (15)

<<b) Expressar-se en qualsevol de les tres llengües ofi-
cials, oralment i per escrit, en les relacions i els actes
públics i privats sense que se li pugui exigir, ni a les
persones físiques ni jurídiques, traducció a qualsevol de
les altres llengües, d'acord amb la normativa vigent>>.

Lrrrn¡, c

26 ESMENA NÚru.4r
- - De modificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (16)

<<c) Emprar lliurement qualsevol de les tres llengües
oficials en tots els dmbits públics i privats de Catalunya,
en els fermes que aquesta Llei estableix>>.

AoplcIó DE Nous ARTICLES

27 ESMENA NÚM.42
D'addició
G. P. del Partit Popular de Catalunya (17)

<<3 bis. Els principis rectors de l'actuació dels poders
públics

l. EIs poders públics han de garantir l'ús normal i ofi-
cial de I'aranés, del catald i del castelld, I'ensenyament
de les tres llengües a tota la població i la capacitació
lingüística de les administracions i la igualtat plena dels
ciutadans i ciutadanes quont a drets lingüístics.

2. Els poders públícs han de fer actuacions d'empa-
rament, de protecció i de promoció i foment de l'ús de
I'aranés en tots els dmbits>>.

Anucrr 4

Ap¡.nrer r

2R Vor PARTIcULAR. NÚna. 7
De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 44 i 45)

<<L Els poders públics, en llurs actuacions de promoció í
defoment de l'ús de l'aranés, tindran sempre en compte
la unitat lingüística atnb l'occitd i en faran difusió.>>

2O Vor PARrrcuLAR. NÚvr. 38
'u De modificació

Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 44 i 45)

<<1. Els poders públics, en llurs actuacions de promoció i
de foment de l'ús de I'aranés, tindran sempre en compte
la unitat lingüística amb I'occitd i enfaran difusió.>>

Qn EsMENA NÚr'1.43uu D, modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (18)

<[...] lingüística d¿ l'occitá [...]>.

Aplrr¡.r z

31 EsrvrrNe.NÚtvt.46
De modtficacLó
G. P. del Partit Popular de Catalunya (19)

<[...] patrimoni que l'Aran, Catalunya i Espanya com-
parteixen amb altes territoris amb els quals I'Aran
constitueix una mateixa comunitat lingüística. La Ge-
neralitat i el Conselh Generau han de vetllar per la
protecció de la unitat de l'occitd i I'autoritat lingüística
ha de fomentar l'ús, la intercomunicació i la projecció
exterior de l'aranés>>.

Amnrlr 3

Qt EsMENA NÚtvI.47ut D, modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (20)

<[...] Aranesos assumeix l'autoritat [...]>.

e/¿ EsMENA Núu.5ouu D'oddirió
G. P. del Partit Popular de Catalunya (21)

<[...] I'aranés als efectes de la regulació i de la protecció
i normativització de I'aranés, en aplicació del régim
lingüístic regulat en aquesta Llei>>.
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C¡,píror II: I-ús rNsirrucroNnr

AnrrcrE 5

Aprnrrr r

?¿ EsMENA Núu.51
De modifcació
G. Mixt (2)

<El Conselh Generau dAran, les administracions lo-
cals araneses i les entitats públiques i privades que en
depenen podran emprar normalment l'aranés en llurs
actuacions internes i en les relacions entre elles. També
podran emprar normalment l'aranés en les relacions
amb qualsevol de les altres administracions públiques
situades en el territori de la Vall dAran. Correspon al
Conselh Generau i a les corporacions locals regular
l'ús de I'aranés en l'ámbit de les competéncies respec-
tives.>

Ap¡,nr¡,r z

2f,. EsMENA Núr,a.53uu 
De modfficació
G. Mixt (3)

<En els procediments administratius tramitats pel Con-
selh Generau dAran, les administracions locals ara-
neses i les entitats públiques que en depenen podran
emprar normalment I'aranés, en la forma que aquestes
determinin, sens perjudici del dret dels ciutadans i ciu-
tadanes a presentar documents i a rebre notificacions
en una altra llengua oficial a Catalunya. També podran
fer-se en aranés les comunicacions i notificacions adre-
gades a persones físiques i jurídiques amb domicili a
lAran, sens perjudici del dret dels ciutadans i ciuta-
danes a rebre-les, si ho demanen, en una altra llengua
oficial a Catalunya>.

QA ESMENA Núrvr.54uu 
D" modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (23)

<<2. En els procediments administratius trarnitats pel
Conselh Generau d'Aran, l'Administració de la Genera-
litat en I'dmbit de I'Aran, les administracions locals ara-
neses i les entitats públiques que en depenen hauran de
vetllar pels drets dels ciutadans i ciutadanes a presentar
documents, afer manífestacions i a rebre notificacions
en la llengua oficial de la seva preferéncia. Les adminis-
tracions hnn de lliurer a les persones interessades, en la
llengua oficial dernanada, una testimonianga traduilda
d'alló que els afecta. La sollicitud de traducció no pot
comportar retards en el procediment ni suspendre'n Ia
tramitació i els terminis establerts>>.

Apucró DE Nous APARTATS

Q7 ESMENA NÚrvr.55\" 
D'addició
G. P. de Convergéncia i Unió (17)

<7. Les convocatóries per a la selecció de professors i
mestres per a cobrir places amb destí a qualsevol centre
educatiu de l'Aran establiran com a requisit el coneixe-
ment de l'aranés.>

Anrrclr 6

Aplnr^qr r

QQ ESMENA NÚna.57uu D, modifrcació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (24)

<<1. Són vdlides les actuacions administratives de les
instítucions i órgans de la Generalitat í dels ens locals
de Catalunya, tant les orals com les escrites, fetes en
qualsevol de les tres llengües oficials, sense necessitat
de traducció>>.

2q Vor PARTTCULAR. NÚrr,r. 8uu 
D" modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 58 i 59)

<<1. Són vdlides les actuacions administratives de les
institucions i órgans de la Generalitat, dels ens locals
de Catalunya í dels órgans i els ens de l'Administració
de l'Estat, tant les orals com les escrites, fetes a Catalu-
nya en aranés, sens perjudici dels drets reconeguts als
ciutadans i ciutadanes en relació amb les altres llengües
oJicials.>>

¿n Vor pARrrcuLAR. NÚna. 39'" De modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 58 i 59)

<<1. Són vdlides les actuacions administratives de les
ínstitucions i órgans de la Generalitat, dels ens locals
de Catalunya i dels órgans i els ens de I'Administració
de l'Estat, tant les orals com les escrites, fetes a Catalu-
nya en aranés, sens perjudici dels drets reconeguts als
ciutadans i ciutadanes en relació amb les altres llengües
oficials.>>
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APARTAT 2

A1 Vor pAnrrcuLAR. NÚM.9
De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 60 i 61)

<<2. En les relacions escrites amb I'Administració de la
Generalitat i els organismes i empreses que en depe-
nen arreu de Catalunya, totes les persones tenen el dret
d'utilitzar l'aranés i no se'ls pot exigir cap mena de tra-
ducció. També podran adregar-se oralment en aranés
en el servei unifcat d'informació i consulta ciutadana
de la Generalitat.>>

A2 Vor PARrrcuLAR. NÚu. 4o
'- De modificació

Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 60 i 61)

<<2. En les relacions escrites amb I'Administració de la
Generalitat i els organismes i empreses que en depe-
nen arreu de Catalunya, totes les persones tenen el dret
d'utilitzar I'aranés i no se'ls pot exigir cap mena de tra-
ducció. També podran adregar-se oralment en aranés
en el servei unificat d'informació i consulta ciutadana
de la Generalitat.>>

Amnrer 3

¿[! Vor PARTICULAR. NÚM. Io
'- De modificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 62 i 63)

<<3. La Generalitat, en col'laboració amb el Conselh
Generau, oferird suporf técnic i informació als ajunta-
ments que vulguin incloure I'aranés en les seves políti-
ques lingüístiques.>>

¡¡ Yor PARTIcULAR. NÚr"r. 4l
De modfficació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 62 i 63)

<<3. La Generalitat, en collaboració amb el Conselh
Generau, oferírd suport técnic i informació als ajunta-
ments que vulguin incloure l'aranés en les seves políti-
ques lingüístiques.>>

Aranrnr 5

¿6, ESMENA NÚn4.67
'- De modifcació

G. Mixt (4)

<Les institucions de la Generalitat de Catalunya a les
quals fa referéncia I'article 2.2 de I'Estatut d'autonomia

i els ens locals que exerceixen bompeténcies en el terri-
tori de lAranpodran emprar preferentment l'aranés en
llurs relacions institucionals a lAran. També la poden
emprar la resta d'ens locals en llurs relacions amb les
i nstitucions araneses>).

Apnnr¡r 6

Z[$ VorPARrIcuLAR. NÚu. rr
De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 68 i 69)

<<6. En eI procés de selecció per accedir a places de
personal de lAdmínistació de la Generalitat i dels ens

Iocals de Catalunya, el coneíxement de l'aranés pot
ser valorat com un mérit, en els termes que es deter-
minin reglamentdriament. El coneixement oral i escrit
de I'aranés pot ser també un requisit per a la provisió
de llocs de treball de I'Administració de la Generalitat

fora de l'Aran, quan d'acord amb la Relació de Llocs
de Treball els corresponguinfuncions que ho justifi-
quin, especialment les relacionades amb I'atenció oral
o escrita a la ciutadania, l'ensenyament, les relacions
institucionals, Ies d'assessorament lingüístic o les de
projecció exterior i foment del seu ús.r>

!-/ Yor PARTIcULAR. NúM.42
De modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 68 i 69)

<<6. En el procés de selecció per accedir a places de
personal de I'Adminístració de la Generalitat i dels ens

locals de Catalunya, el coneixement de I'aranés pot
ser valorat com un mérit, en els termes que es deter-
minin reglamentdriament. El boneixement oral i escrit
de l'aranés pot ser també un requisit per a la provisíó
de llocs de treball de I'Administració de la Generalitat

fora de l'Aran, quan d'acord amb la Relació de Llocs
de Treball els corresponguinfuncions que ho iustifi-
quin, especialment les relacionades amb I'atenció oral
o escrita a la ciutadania, I'ensenyament, les relacions
institucionals, les d'assessorament lingüístic o les de
projecció exterior ifoment del seu ús.>>

Amnrer 7

Z[$ Vor PARTIcULAR. NÚM. r2
De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 70 i 7l)

<<7. La Generalínt, per mitjd de l'estructura de formació
del funcionariat, fomentard I'aprenentafge de I'aranés
entre elfuncionariat públic, especialment de les perso-
nes que estiguin en llocs d'atenció al públic.>>

TRAMITACIONS EN CURS
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4q Vor PARrrcuLAR. NúM. 43'- De modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 70 i 7l)

<<7. La Generalitat, per mitjd de I'estructura de formació
del funcionariat, fom,entard l'aprenentatge de I'aranés
entre elfuncionariat públic, especialment de les perso-
nes que estiguin en llocs d'atenció al públic.>>

Anrrcn j

Ap¡.nr¡,r r

6,n ESMENA NÚrr,r.7zuu 
D" modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (26)

<[...] Catalunya s'han de publicar de forma simultdnia
en totes les llengües oficials en el Diari Oficial de la
Generalitat de Catalunya. Totes les versions tenen ca-
rdcter oficial>>.

Aplnr¡.r 2

trl Esur¡¡¡, wúu.73v' I 
De modfficació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (27)

<[...] també enles tres llengües oficials>>.

Anrrclr 8

Ape,nrnr r

8,2 ESMENA NÚu.74ut 
D" modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (28)

<[...] atorgats enqualsevol de les tres llengües oficials>>.

53 Vor PARrrcuLAR. Núrr,r. 13uu D" modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenesT5 i76)

<L Són vdlids els documents públics atorgats en ara-
nés.>>

$Z[ Vor PARTIcULAR. Núu. 44
De modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 75 i 76)

<1. Són vdlids els documents públics atorgats en ara-
nés.>>

Apnntet z

$$ Esurne Núrvr.77
De modifcació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (29)

<[...] redactar enla llengua oficial que esculli I'atorgant,
o, si són més d'una persona, en la que acordin. Si no
hi ha acord pel que fa a la llengua, l'escriptura o el
document s'ha de redactar en les llengües escollides
pels sol'licitants>>.

56 Vor PARrrcuLAR. Núrrl. 45
De modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 78 i 79)

<<2. Els documents públics s'han de redactar en aranés
si ho sol'licita la persona atorgant, o, si n'hi ha més
d'una, en la llengua ofi.cial que acordin. Sí no hi ha
acord pel que fa a la llengua, I'escüptura o eI document
s'ha de redactar en aranés i I'altra o altres llengües ofi-
cials triades. A l'Aran, els fedataris i fedatdries públics
han de lliurar en aranés, a les persones interessades
que ho sol'licitin, les cópies i les testimoniances dels
documents públics.>

Ar,rnra,r 4

$/ EsurNr Núrrt.8o,', ' :

G. P. del Partit Popular de Catalunya (30)

De tot I'apartat.

Apprcró DE Nous ApARTATs

$$ Esurur Nún.8r
D'addíció
G. P. del Partit Popular de Catalunya (31)

<<5. Abans de redactar el document, s'ha de preguntar
explícitament a les persones atorgants Ia llengua es-
collida; en cap cas la tria de l'una o de I'altra no ha
de signfficar retard en la redacció i I'autorització del
document>>.

3.01.01.
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Aoplctó DE Nous ARTIcLES

trO EsMENA NúM.82
"" D'oddirió

G. P. del Partit Popular de Catalunya (32)

<<8 bis. Els documents civíls i mercantils

I. La llengua no és requisit de forma dels documents
privats. Per tant, són vdlids els redactats en qualsevol
idioma, sens perjudici de les traduccions que les lleis
cívils, mercantils o processals exigeixin per a executar-
los, en el cas que l'idioma no sigui oficial a I'Aran.

2. Els documents privats, contractuals o no, qualsevol
que en sigui la naturalesa, redactats en qualsevol de les
tres llengües oficials són vdlids i no en cal cap traduc-
ció per a exigir-ne judicialment o extrajudicialment el
compliment en I'dmbit tercitorial de l'Aran.

3. Els documents a qué es refereix l'apartat 2 s'han de
redactar en la llengua oficial que les parts acordin.

4. Són vdlids els títols valor de tota mena, inclosos els
que representen accions de societats mercantils, redac-
tats en qualsevol de les tres llengües oficials.

5. Els xecs, els pagarés, els talonaris i altres documents
oferts als clients i clientes per entitats financeres han
d'ésser redactats en la lLengua oficial escollida per la
persona títular del compte o llibreta o, en el seu cas, en
les tres llengües oficials,,.

60 B:,rrT:,Núu 
83

G. P. del Partit Popular de Catalunya (33)

,r8 !er. Els convenis col'lectius

L Sónvdlids els convenis collectius redactats en qual-
sevol de les tres llengües oficials.

2. EIs convenis s'han de redactar en la llengua oficial
que acorden les parts, i si no hi ha acord, en les llen-
gües maternes oficials dels sol'licitants i en exemplars
separats>>.

Anucln 9

Aplntrt I

61 EsveNe.NÚn.84
l)e modtficacto
G. P. del Partit Popular de Catalunya (34)

<<1. Pel que fa a la llengua, els escrits i els documents
presenfats en aranés davant els tribunals i els jutjats
radicafs a I'Aran a, així com les actuacions judicials
fetes en aranés a I'Aran, són plenament vdlids i eficagos,
en els termes previstos per la legislació de I'Estat>>.

Ap¡.nter z

A2 EsMENA NÚu.85
-- De modificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (35)

<<2. La Generalitat de Catalunya i el Conselh Gene-
rau, en el marc de les seves competéncíes, pronlouran,
d'acord amb els órgans conesponents, el coneixement
de l'aranés entre els jutges, magistrats, fiscals, secre-
taüs i altres funcionaris de jutjats i tribunal en I'dmbit
de I'Aran>>.

Anucl¿ ¡o

Aprnr¡.r r

aa EsMENA NÚrvr. 86(r\)
De modfficació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (36)

<<1. En els Registres Públics del Conselh Generau d'A-
ran, de l'Administració de la Generalitat, i de I'Adminis-
tració local de l'Aran són vdlids els assentaments regis-
tralsfets en qualsevol de les tres llengües oficiaLs>>.

A¿ Vor PARTICULAR. NÚM. l4
De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 87 i 88)

<1. Son vdlids els assentaments registrals fets en ara-
nés.,

65 Yot PARTICULAR. NÚrvr.46
I)e modtjcacto
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 87 i 88)

<1. Son vdlids els assentaments registrals fets en ara-
nés.>

Arenrlr 3

66 El"llo fÚ'. s¡
D addrcñ
G. P. del Partit Popular de Catalunya (38)

<[...] certificacions en la llengua oficial emprada en la
petició. A les [...]>.

3.01.01
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Aoptcró DE Nous APARTATS

A7 ESMENA NÚu.94v 
' D'addició

G. P. del Partit Popular de Catalunya (39)

<<4. En tot cas, s'ha de garantir que a I'oficina del regis-
tre es pugui fer amb immediatesa i fiabilitat, oralment
o per escrit, la interpretació i la traducció de qualsevol
assentament a la llengua oficial sol'licitada per la per-
sona interessada>>.

Crpírol IV: ENsn¡¡yaunNr

Anrrcrr r3

Apenrnr r

68 ESMENA NúM. ror
!l¿ sttl,,, ¡,t,'

G. Mixt (6)

De tot I'apartat.

69 
B''H¿T,NÚM' 

Io2

G. P. del Partit Popular de Catalunya (42)

<[...] lAran, sense perjudici de I'ensenyament en catald
i castelld, d'acord [...]>.

Anrrcrr 14

Apnnrnr r

70 ffi:;i,1¡1u 'los

G. Mixt (7)

De tot I'apartat.

71 EsurN¡, NÚrr,r. lo6t I 
De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (43)

<<1. La Generalitat de Catalunya amb la col'laboració
del Conselh Generau.d'Ara¡n ha de [...]>.

Ap¡n.rlr z

72 ESMENA NÚu. ro9

",). ' ¡' ."r

G. Mixt (8)

De tot I'apartat.

Arenrer 3

7r¡ ESMENANÚwr. rro
' u 

D" modfficació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (45)

<<L'ensenyament de l'aranés, del catald i del castelld
ha de tenir garantida una preséncia equilibrada en els
plans d'estudi, de manera que tots els infants, qualsevol
que sigui llur llengua habitual en iniciar l'ensenyament,
han de poder utilitzar normalment i correctament les
tres llengües oficials al final de l'educació obligató-
ria>>.

Aeanrlr 4

74 ESMENA Núu. rrr
i)' " " ' '1

G. P. del Partit Popular de Catalunya (46)

De tot I'apartat.

AppIcIó DE NoUS APARTATS

7q, ESMENA NúM. r13

'u D'oddirió
G. P. del Partit Popular de Catalunya (44)

<2 bís. Els infants tenen dret a rebre el primer ensenya-
ment en llur llengua materna, ja sigui aquesta I'aranés,
el catald o el castelld. Les administracions han de ga-
rantír aquest dret i posar els mitjans necessaris per a
fer-lo efectiu. Els pares o els tutors poden exercir-lo en
nom de llurs flls instant que s'apliqui>>.

AporcIó DE Nous ARTTcLES

76 "iiiX,i,NÚM' 
116

G. P. del Partit Popular de Catalunya (49)

<<14 bis. Professorat

I. Per a la provisió de llocs de treball del professorat
dels centres educatius públics de I'Aran, les persones
candidates han d'acreditar el coneixement oral i escrit
de l'aranés, sempre que les funcions a desenvolupar ho

3.01.01.
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justifquin, d'acord amb el que estableix la normatíva
vigent. El Govern de la Generalitat, en col'laboració
amb el Conselh Generau, ha d'assegurar laformació
inicial i permanent del professoraÍ en aranés.

2. Els plans d'estudi per als cursos i els centres de for-
mació del professorat han d'ésser elaborats de manera
que els alumnes assoleixin la plena capacitació en les
tres llengües oficials, d'acord amb les exigéncies de
c ada e spe cialitat doce nt>>.

Anrrcle 15

Ap¡,nrer r

77 ESMENA NÚM. I17t t 
D'addició
G. P. del Partit Popular de Catalunya (50)

<[...] Generalítat, d'acord amb el Conselh Generau
d'Aran, ha [...]".

Ap¡ntnr z

78 "itii,i,NÚM 
II8

G. P. del Partit Popular de Catalunya (51)

"[...] Generalitat, d'acord amb el Conselh Generau
d'Aran, ha [...]".

Anrrcrn 16

Ap¡,nr¡r ¡

70 EsMENA NÚvI. lt9
'" D'oddirió

G. P. del Partit Popular de Catalunya (52)

<[...] I'aranés, del catald i del castelld a les [...]>.

Apenr¡.r z

ol\ EsMENA NÚrr,t. rzouu D'oddirió
G. P. del Partit Popular de Catalunya (53)

<[...] Generalitat" d'acord amb el Conselh Generau d'A-
ran, ha 1...f>>.

APARTAT 3

R1 Esrlr¡¡n NÚu. rz4v I 
De modifcació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (55)

<[...] occitana, almenys en lci seva varíeÍat aranesa,
ha [...]".

C¡,pírol V. Tírors r cERTIFIcATS

Anrrcre r7. Fonltecró ¡ rírols

Ap¡.nt¡,t z

R2 ESMENA Núlr. rz7
-- De modificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (56)

<[...] Catalunya i a/ Conselh [...]>.

C¡píror VI: Mrr¡¡.Ns DE RADIoDIFUsIó I ru-Ev¡sró

AnucrE r9

Apentl:l r

FIQ ESMENA NÚr'1. r33
vv- - De modificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (58)

<<l...lhade garantir la utilització de I'aranés als mitjans
de comunicació públics en tots els seus formats, espe-

cialment als dependents de la Corporació Catalana de
Mitjans Audiovisuals, d'acord [...]>.

Aplnmr z

R¿ EsMENA NÚr'1. r35v ' De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (61)

<<2. La Generalitat fomentard la preséncia de I'aranés
en els prestadors de serveis de comunicació audiovisual
que operen a l'empara d'una llicéncía a la demarcació
de l'Aran i en els mitjans de radiodifusió i televisió que
emeten o distribueixen en régim de llicéncia a l'Aran>>.

3.01.01.
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APARTAT 5

85 Y"t PARrICULAR. NÚrvr. 47
De modificació
Grup Mixt (sobre transaccional amb I'esme-
na 136)

<<5. En el marc de les polítiques de foment, promoció i
protecció del sector audiovisual, el Govern de la Ge-
neralitat vetllard especialment per les obres produides
o r i ginalme nt e n arané s.>>

Ap¡,nr¡,r 6

RA ESMENA Núv. 137
"" De modificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (62)

<[...] formulació d'acords internacionals [...]>.

Amnrlr 7

Q7 VoT PARTICULAR. NÚu. 48L) t 
Grup Mixt (sobre transaccional amb les es-
menes 139 i 140)

Pel que fa a I'expressió <<llengua occitana>>.

Anrrcr¡ zo

Aplnrnr r

88 Y"t PARTrCULAR. Núvr. 15

r)e moowcac,o
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes l4l i 142)

<1. La Generalitat í el Conselh Generau d'Aran, en
I'dmbít de les seves compet¿ncies, han de fomentar la
producció de premsa i publicacions periódiques redac-
tades totalment o majoritdriament en aranés, i la seva
difusió a l'Aran i a la resta de Catalunya.>

89 Y"t PARTrCULAR. NÚrvr. 49
De modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes l4l i 142)

<1. La Generalítat i el Conselh Generau d'Aran, en
l'dmbit de les seves competéncies, han de fomentar la
producció de premsa i publicacions periódiques redac-
tades totalment o majoritdriament en aranés, i la seva
difusió a I'Aran i a la resta de Catalunya.,

Ap¡.nur z

g0 Y"r PARTrCULAR. Núna. 5o
L)e modtficacao
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 143 i 144)

<<2. La Generalitat i el Conselh Generau d'Aran, en
l'dmbit de les seves competéncies, han d'estimular i
promoure la preséncia de productes i informacions en
aranés a les xarxes telemdtiques d'informació i comu-
nicació.>>

Anucre z¡

Ap¡,rr¡r r

01 Vor p¡,nrlcul¡,n. NÚu. 16v I 
De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 145 i 146)

<<1. La Generalitat i el Conselh Generau d'Aran, en
I'dmbit de les seves competéncies, han de protegir l'ara-
nés en tots els dmbits i sectors i n'han de fomentar l'ús,
la difusió i el coneíxement.>>

q, Vor PARrrcuLAR. NÚv. 5ru' 
De modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 145 i 146)

<<1. La Generalitat i el Conselh Generau d'Aran, en
I'dmbit de les seves competéncies, han de protegir l'ara-
nés en tots els dmbits i sectors i n'han defomentar l'ús,
la difusió i el coneixement.>>

Ap¡.nr¡.r z

O? Vor PARrrcuLAR. NÚlr. 5zuu 
D" modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 148 i 149)

<2. La Generalítat i el Conselh Generau d'Aran, en
l'dmbit de les seves compet¿ncies, han d'adoptar les
mesures necessdries per impulsar la normalització de
l'aranés a l'Aran. S'han d'establir els mecanismes de
coordinació i, si escau, d'actuació conjunta perqué les
polítiques de normalització lingüística siguinmés efec-
tives, en el marc del que estableix la Dísposíció addici-
onal segona d'aquesta llei."

3.01.01.
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Tírol on LARTTcLE

94 Yot PARTrCULAR. NúM. 18

De modiJicació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 150 i l5l)

<Article 21. foment i normalització de I'aranés>

95 Yot PARrrcuLAR. NúM. 53
De modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 150 i l5l)

<Article 21. foment i norm.alització de l'aranés>

C¡.píror VII

Anucln zz

Arenrnr 3

96 ESMENA.)ÚM:.tZZ
ue moaulcacn
G. P. del Partit Popular de Catalunya (73)

< [...] lAran. Així mate ix, e s fomentard aque s ta pre s é nc ia
de l'aranés i de la cultura occitana en els equipaments
culturals a la resta de Catalunya. Igualment [...]>.

Amnrar 4

97 EsMENA,Núrrr. r78
De modiJicació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (74)

<[...] Generalitat" d'acord i en col'laboració amb el [...]>.

98 Yot PARrrcuLAR. Núrr.r. 54
De modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 179 i 180)

<<4. La Generalüat i el Conselh Generau d'Aran han
d'estimular i fomentar la recerca terminológica amb
relacíó a l'aranés. També han de fomentar la producció
i la comercialització de productes en aranés relacionats
amb les indústries de la llengua.>>

Annrcró DE Nous APARTATs

$$ EsuENe NúM. r8r
D'addició
G. P. del Partit Popular de Catalunya (72)

<<2 bis. Totes les mesures que s'adoptin per afomentar
les indústries culturals i d'altres que es puguin con-
siderar s'han d'aplícar amb criteris objectius, sense
discriminacions i dins les previsions pressupostdries
acordades entre la Generalitat de Catalunya i el Con-
selh Generau d'Aran>>.

AnrrcrE z3

Apentet t

'lQQ EsuENa. Núu. r83
D'addició
G. P. del Partit Popular de Catalunya (77)

<[...] Aran en el marc dels drets i llibertats lingüístiques
definits enl'article 3 de lapresent llei>>.

Ap¡.nrlr z

101 EsunNn Núrrr. r84

G. P. del Partit Popular de Catalunya (78)

De tot I'apartat.

Aru,nrlr 4

jQp EsurNe Núu. r85

G. P. del Partit Popular de Catalunya (80)

De tot I'apartat.

Arenrer 5

I Q$ EsunN¡, Núu. 186

De modificacíó
G. P. del Partit Popular de Catalunya (81)

<<5. Aquesta Llei no preveu sancions per als ciutadans
ni per a les empreses per la utilit2ació de qunlsevol de
les llengües oficials en I'dmbit privat. Tanmateixla Ge-
neralitat, el Conselh Generau d'Aran i els ens locals de
l'Aran, en l'dmbit de les seves compet¿ncies respectives,
han de promoure mitjangant mesures adequades d'estí-
mul i de.fomenr de l'ús [...]".
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1n¿ Vor PARrrcuLAR. NúM. 19

De modifcació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 187 i 188)

<<5. Les mesures d'estímul i foment de l'ús de l'aranés
en les activitats socioeconómiques poden incloure, entre
altres:>>

105 Y"t PARTIcULAR' nÚu' 55
ue moau|cacrc
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 187 i 188)

<<5. Les mesures d'estímul i foment de l'ús de I'aranés
en les activitats socioeconómiques poden incloure, entre
altres:>

Lrnrle, A

106 Y"t PARTICULAR' NÚM' 56
ue moa,flcacto
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 189 i 190)

<<a) Convenis i concerts amb empreses i entitats socials,
culturals o de lleure que es comprometin a fer ús de
I'aranés en el seufuncionament intern i en les seves
activitats.>

Llrrn¡ ¡

107 Yot PARTIcuLAR' NÚrra' 57
ue moatflcacrc
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes l9l i 192)

<<b) Subvencions, ajudes i desgravacions fiscals per als
actes o manifestacions relacionats amb el foment i la
difusió de I'aranés.,

Lrrrn¡. c

108 Yot PARTrcuLAR. Nún¡. zo
De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 193 i 194)

<<c) Premis ala qualitat lingüísticao altres tipus de reco-
neixements i incentius per a les empreses, establiments
o entitats privades que utilitzin I'aranés en la prestació
dels seus serveis.>>

109 Y"t PARTICULAR' NÚr'I' 58
r)e moaulcacrc
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 193 i 194)

<<c) Premis a la qualitat lingüística o altres tipus de reco-
neixements i incentius per a les empreses, establiments
o entitats privades que utilitzin I'aranés en la prestació
dels seus serveis.>>

Llrrne o

110 Y- PARTIcULAR' NÚM' 2I
ue moaulcacto
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 195 i 196)

<<d) Elaboració í difusió de materials per tal de promou-
re la difusió i l'ús normal de l'aranés en els diferents
tipus d'activitats económiques i socials, incloses les re-
lacionades amb el turisme.>>

111 Vor prnrrcurnn. Núr'1. 59
De modfficació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 195 i 196)

<<d) Elaboració i difusió de materials pertal de promou-
re la difusió í l'ús normal de l'aranés en els diferents
tipus d'activitats económiques i socials, incloses les re-
lacionades amb el turisme.>>

Lr-Erne r

112 E;#;tr.Núvr.rez

G. P. del Partit Popular de Catalunya (82)

<[...] lingüístic, quan estiguin ubicades a l'Aran>>.

Aonrcró DE Nous APARTATs

llQ EsMENn NÚu. zoo
''u D'oddirió

G. P. del Partit Popular de Catalunya (79)

<<3 bis. Les empreses de cardcter públic que operen a
I'Aran han de posar els mitjans per tal de garantir que
els empleats que tenen relació directa amb el públic
posseeixin el coneixement de I'aranés necessari per a
atendre amb normalitat el seryei que els és encoma-
nat>>.
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24

Aoorcró DE Nous ARTTcLEs

114 E;#;ta'Núu.zot

G. P. del Partit Popular de Catalunya (83)

<<23 bis. Informació als consumidors i consumidores

1. Les dades que figuren en l'etiquetatge i en l'embalatge
i les instruccions d'ús dels productes que es distibu-
eixen en l'dmbit tercitorial de l'Aran poden figurar en
aranés, en catald, en castelld o en qunlsevol llengua de
la Unió Europea.

2. Les dades obligatóries de I'etiquetatge de productes
alimentaris envasats i de productes tóxics o verinosos
produi'ts a Catalunya que es distribueixen en I'dmbit
territorial de l'Aran han de constar en qualsevol de les
t re s llen gües ofi ci als>>.

.l { E ESMENA NÚM. 2o2

''u D'oddirió
G. P. del Partit Popular de Catalunya (84)

<<23 Ier. Informació i la publicitat de cardcter públic

L En la publicitat institucional de la Generalitat, de les
administracions locals i de llurs empreses públiques o
concessiondries i de les altres institucions i corporaci-
ons catalanes de dret públicfeta en I'dmbit territorial
de l'Aran ha de garantir l'ús de I'aranés sens perjudici
de l'ús de les altres llengües oficials.

2. El Govern de la Generalitat i els ens locals de l'Aran
han d'estimular i fomentar amb mesures adequades,
proporcionals i no coactives, l'ús de l'aranés en la pu-
blicitat, especialment la de la via pública.

3. Tota la informació relacionada amb la prestació de
serveis finanga.ts amb recursos públics, com els hospi-
tals, les llars residéncia per a gent gran, els albergs o
els centres culturals i de lleure de I'Aran hauran d'estar
a disponibilitat dels usuaris en les tres llengües ofici-
als>>,

116 |Td)^Nú'''2o3
G. P. del Partit Popular de Catalunya (85)

,.23 quater. Mesures de foment

I. La Generalitat, el Conselh Generau d'Aran i els ens
locals de I'Aran, en l'dmbit de les seves competéncies
respectives, han de fomentar I'ús de I'aranés en les acti-
v itat s lab o ral s, p rofe s s io nal s, me rc ant il s, p ublic itd r ie s,

culturals, associatives, esportives, lúdiques i de qual-
sevol altra mena.

2. Els poders públics esmentats en I'apartat primer han
de vetllar per la conservació, la promoció i Ia difusió
de les activitats culturals que s'expressen en aranés així
com Ia protecció de totes lesformes i variants dialectals
de l'Aran.

3. Els poders públics esmentats en l'apartat primer han
de fomenfar que I'aranés i la cultura i la llengua oc-

citanes siguin presents en els equipaments culturals,
particularment a les bíblioteques, les videoteques, els
museus i els centres culturals que en depenen, a I'Aran i
ala resta de Catalunya. Igualment, ha de procurar que
les entitats encarregades de dur a terme o fomentar les
activitats culturals a I'Aran incorporin, en una mesura
apropiada, el coneixement i la prdctica de l'aranés>>.

117 E;#;t^NúM.2o4

G. P. del Partit Popular de Catalunya (86)

,<23 quinquies. Mesures de ptanificació

I. La Generalitat i el Conselh Generau d'Aran, en l'dm-
bit de les seves compet¿ncies, s'han de dotar d'instru-
ments de planificació lingüística general consistents en
programes periodificats, per tal d'establir els obiectius
i les mesures més convenients en cada moment i ava-
luar-ne els resultats. L'elaboració dels instruments de
planificació ha d'ésser concertada amb els diversos
agents i collectius implicats, i s'han de tenir en compte
els principis de participació, simplfficació i eficdcia.

2. La Generalitat i el Conselh Generau d'Aran, en l'dm-
bit de les seves competéncies, han d'elaborar un mapa
sociolingüístic de l'Aran, que ha d'ésser revisat periódi-
cament, per tal d'adequar a la realitat la seva acció de
política lingüística i, alhora, per a valorar la incidéncia
de les actuacions fetes>>.

Anrrclr z4

Apnnr¡.r r

118 B;#;ta)ú',.2.,6

G. P. del Partit Popular de Catalunya (87)

<[...] promoure de mutu acord i d'acord amb l'Adminis-
tració de I'Estat, la [...]".

Apprcró DE Nous APARTATS

119 B:ydla.NúM.2t6
G. P. del Partit Popular de Catalunya (91)

<<4. La Generalitat pot establir amb el Govern estatal
acords de col'laboració perqué, en la tasca d'actuació
exterior del govern espanyol, s'inclogui com a objectius
de Ia política cultural la promoció i projeccíó exterior
de la cultura i la llengua occitanes>>.
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Anrrclr z5

Apnnr¡.r r

1?n EsMENe NÚu. zl7
'tu D" modificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (92)

<[...] dAran ha¡de vetllan d'acord amb l'Administració
de l'Estat i conjuntament amb les administracions dels
altres territoris occitanoparlants, per la projecció de
I'aranés i de la resta de la llengua occitanafora del seu
dmbit lingüístic, principalment en el món académic i
de la recerca. Per a I'acomplíment d'aquest objectiu,
la Generalitat pot participar en un organisme comú als
territoris de llengua occitana>>.

Apnnmr 2

121 EstvIENn Núrr¡. zl8
ll, ,,r¡:;,:'¡,'
G. P. del Partit Popular de Catalunya (93)

De tot I'apartat.

Apanr¡,r 3

122 E}MEN¡ NÚru. zzr
l)t \tttt)1 \\tl
G. P. del Partit Popular de Catalunya (94)

De tot I'apartat.

Tíror oer clpÍror VII

I De Vor PARTTCULAR. NÚM. 22tz¿ 
D" modfficació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 222 i 223)

<<Capítol VII: Foment i difusió de l'aranés>>

1rA Vor PARrrcuLAR. Núvr.6o
De modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes222i223)

<<Capítol VII: Foment i difusió de l'aranés>>

DlsposrcroNs ADDIcIoNALS

SrcoN¡,

'1 25 Vor PARrrcuLAR. Núv.6r
Grup Mixt (sobre transaccional amb les es-
menes 224, 225,226, 243 í 244)

Pel que fa a <<l'occitd anomenat aranés a l'Aran>> i a
<<llengua própia de l'Aran>>

Qulnrn

'f l$ EsunNA.N(tM.227
i), ''¡ ,.,,,
G. P. del Partit Popular de Catalunya (96)

<[...] subscriure ' "'ir i r,:: : acords [...]>>.

127 Vor PARrrcuLAR. Nún. z3
De modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes229 i230)

<r1...) de fer efectiu el dret d'opció lingüística de l'ara-
nés.>>

128 Vor PARrrcuLAR. Núrvl. 6z
De modfficació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 229 i23O)

<[...] de fer efectiu el dret d'opció lingüística de I'ara-
nés.>>

CrNqueNl

129 ESMENA NúM.23r
/){ \i:;,, \.jil

G. P. del Partit Popular de Catalunya (97)

<[...] subscripció ,i' . r d'acords [...]>>.

ApprcIó DE NovES DISposIcIoNS ADDICIONALs

]tQ EsrvrENA NúM.234
D'addició
G. P. del Partit Popular de Catalunya (98)

<<Setena

La Generalitat de Catalunya i el Conselh Generau
d'Aran de s e nvol uparan re glament driame nt l' e s tabl i -
ment del territori d'Aran com a centre administatiu i
de gestió en el desplegament d'aquesta llei>>.
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131 EsueNn NÚM. 235

D'addició
G. P. del Partit Popular de Catalunya (99)

<<Vuitena

En el desenvolupament de les mesures establertes en la
present llei no es podran establir quotes o sancíons a
particulars ni a empreses>>.

132 ESMENA NúM. 236
D'addició
G. P. del Partit Popular de Catalunya (100)

<<Novena

En els pressupostos de la Generalitat s'han de fer les
consignacions necessdries per a dur a terme les acÍu-
acions í adoptar les mesures derivades de l'execució
d'aquesta Llei amb els mitjans i els recursos suficients,
amb I'aprovació del Conselh Generau d'Aran>>.

133 !:r:IA NúM. 237
D'addrcú
G. P. del Partit Popular de Catalunya (101)

<<Desena

S'afegeix un nou article posterior a I'article I a la Llei
I/1998, de 7 de gener, de política lingüística.

Article 2. L'dmbit d'aplicació d'aquesta llei és tot el ter-
ritori de Catalunya, a excepció del de la Vall d'Aran,
la política lingüística de la qual es regula per l'Estatut
d'Autonomia, la normativa lingüística especffica, la le-
gislació territorial i de régim especial, i la legislació
sectorial>>.

134 E;#;A NÚM' 238

G. P. del Partit Popular de Catalunya (102)

<<Onzena

Es modifica I'article l.I de la Llei l/1998, de 7 de gener
de política lingüística, que queda redactat amb el text
següent:

Article I.I. L'objecte d'aquesta Llei és el desenvolupa-
ment de l'Estatut d'autonomia de Catalunya, per tal
d'emparar, fomentar i normalitzar l'ús de la llengua
catalana en tots els dmbits, i de garantir l'ús normal i
oficial del catald i del castelld>>.

135 ttTie.NÚna. z3e
I)'adchctó
G. P. del Partit Popular de Catalunya (103)

<<Dotzena

Es modifiquen I'article l8.l de la Llei 1/1998, de 7 de
gener, de política lingüística, que queda redactat amb
el text següent:

Article 18.1. Els topónims de Catalunya, dintre de I'dm-
bit d'aplicació d'aquesta lleí, tenen com a únicaforma
oficial la catalana, d'acord amb la normativa lingüís-
tica de I'lnstitut d'Estudis Catalans>>.

136 B',mtxú"'z4o
G. P. del Partit Popular de Catalunya (104)

<<Tretzena

Es modifiquen I'article 26.5 de la Llei I/1998, de 7 de
gener, de política lingüística, que queda redactat amb
el text següent:

Article 26.5. Les emissores de radiodifusíó i de televi-
sió han de garantir que en la programació de música
cantada hí hagi una preséncia adequada de cangons
produildes per artistes catalans i que com a mínim el
vint-i-cinc per cent siguin cangons inferpretades en
llengua catalanarr.

137 B;#;^NÚM.24r

G. P. del Partit Popular de Catalunya (105)

<<Calorzena

S'afegeix un nou article 1.4 a la Llei I/1998, de 7 de
gener, de políticalingüística, que queden redactats amb
el text següent:

Article 1.4. Qucda exclós de I'dmbit d'aplicació d'aquesta
llei el territori de la Vall d'Aran i la normalització de
I'aranés que es regeix per la seva normativa específica>>.

138 E:r:iA NÚM. 242
D'addrcb
G. P. del Partit Popular de Catalunya (106)

<<QuinTena

Es modifica I'article 294.2 de la LIei 8/1987, del I5
d'abril, municipal i de régim local de Catalunya, que
queda redactat de la manera següent:

Article 294.2. D'acord amb llurs ofertes d'ocupació
pública, les entitats locals han de seleccionar el per-
sonal per mitjd de convocatória pública i dels sistemes
de concurs, oposició i concurs oposició lliures, en els
quals han de quedar garantits els principis d'igualtat,
de mérit, de capacitat i de publicitat. En el procés de

selecció, s'ha d'acreditar el coneixcment del catald, tant
en l'expressió oral com en l'escrita, en el grau adequat a
lesfuncions própies de les places de qué es tractí>>.

DrsposIcIó Dnnoc¡.rdnI¡

1?O EsMENe NÚu. 248
lvv

De modtficacto
G. P. del Partit Popular de Catalunya (107)

<[...] dAran, els articles 7, 19.3, 25.3 í 26.6 de la [...]>.
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Exposrcró DE MorIUs

P¡,n.\,cn¡,r PRTMER

1¿n ESMENA NÚM.25r
' '- D'addició

G. P. del Partit Popular de Catalunya (108)

<[...] 2006. L'aranés és un element fonamental en la
identitat de la Val d'Aran on hi conviu amb el catald
i el castelld. La llengua de l'Aran com a variant de la
llengua occitana, es parla a la Val des del segle XI>>.

P¡,nicn¡.n TERcER

Apprcró DE Nous pnni.cn¡,rs

141 Esrr,r¡nn urina. 254
D'addició
G. P. del Partit Popular de Catalunya (109)

D'un nou parágraf tercer bis

<<La realitat de la Vall dAran és, plural, rica i trilingüe.
L'Aran té una llengua própia de gran recorregut históric
que els dota d'una identitat molt arrelada, a la vegada
que els aranesos tenen tes llengües própies que confi-
gura a I'Aran com una socieÍat trilingüe que ha sabut
extreure del trilingüisrne nexes d'unió i no de separació
mitjangant una societat oberta i tolerant que ha optat
per sumar i no pas per dividin>.

P¡,xicnnr eu¡nr

142 ESMENT Núrrl.257
' '- D'addició

G. P. del Partit Popular de Catalunya (ll0)

<[...] I'aranés a tota Cafalunya. El [...]>.

1¿2 Vor pARrrcuLAR. NúM. 24
' '- De modificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 255 i 256)

<<Amb aquesta Llei, el Parlament de Catalunya fa un
pas endavant en el reconeixement i la protecció de
l'aranés a Catalunya. El sentit f...f>>

1AA Vor pARrrcuLAR. NúM. 63
De modirtcació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 255 i 256)

<<Amb aquesta Llei, el Parlament de Catalunya fa un
pas endavant en el reconeixement i la protecció de
l'aranés a Catalunya. El sentit 1...1>>

P¡,ni,cn.c,r crNeui

145 Vor PARrrcuLAR. Núv. 64
De modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 258 i 259)

"Í...1 
En un primer moment, la Llei 7/1983, de 15 d'abril,

de normalització lingüística, va declarar l'aranés llen-
gua própia de l'Aran i va proclarnar certs drets lingüís-
tics dels aranesos i araneses, juntament amb el mandat
adregat als poders públics de garantir-ne I'ús i I'ense-
nyament. Més endavant, la Llei 16/1990, de 13 de juliol,
del régim especial de la Vall d'Aran, va declarar l'oficí-
alitat territorialitzada de I'aranés, i va millorar-ne les
garanties d'ús i ensenyament, a més d'incloure 1...)>>

P¡,nicnlr srsi

146 Vor PARrrcuLAR. Núrvr. 65
De modificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 260 i 261)

<<[...] I'oficialitat a Catalunya de la llengua occitana,
denominada aranés a l'Aran. Així, l'estatut jurídic de
l'aranés s'emmarca directament en l'article 3.2 de la
Constítució, quan determina que <<Ies altres llengües
espanyoles seran també oficials en les respectives comu-
nitats autónomes>>. L'atribució d'un estatus d'ortcialitat
a aquesta llengua és I'expressió més alta de reconeixe-
ment per part dels ciutadans i ciutadanes de Catalu-
nya i de les seves institucions, que a través de I'Estatut
s' int e gra e n l' ordenamz nt j urí dic e s tatal. l) ofi c i alitat de
l'aranés s'estén a més a tot Catalunya, que esdevé així
l'únic territori dins I'Estat que reconeix tres llengües ofi-
cials: el catald, el castelld i I'aranés. L'Estatut precisa
algunes de les conseqüéncies jurídiques de l'oficíalitat
de I'aranés, especialment quant als drets lingüístics de
la ciutadania. L'article 36 especifica concretament els
drets dels ciutadans i ciutadanes de I'Aran respecte de
l'aranés. L'Estatut disposa l'aplicació a aquesta llengua
dels principis de protecció i foment de I'ús, la difusíó
i el coneixement i atribueix a la Generalítat i també
al Conselh Generau d'Aran la competéncia sobre la
no rmalitzac ió lingüística de l'arané s.>>

Anorcró DE Nous PARAcRAFs

147 ESMENA NÚM.262
D'addició
G. P. del Partit Popular de Catalunya (lll)

D'un nou parágraf sisé bis

<<La redacció de l'Estatut equipara les dues denomi-
nacíons per a la llengua que es parla a la VaI d'Aran,
I'aranés és occitd i I'occitd es denomina aranés a I'Aran.
Per tant, la lleifa referéncia a la llengua própia que es
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parla a I'Aran, que tant es pot dir aranés com occitd. La
preferéncia per una denominació o per una altra res-
pon a la tradició de l'Aran respecte de la denominació
própia que té la llengua que es parla a I'Aran i en cap
cas aixó signiJica cap qüestíonamcnt de I'ampli consens
sobre la unitat de la llengua occiÍanar>.

148 E;#;tt*ú.^.263

G. P. del Partit Popular de Catalunya (l12)

D'un nou parágraf sisé ter

<<Des del punf de vista lingüístic, el 14 de gener de 1983
la Generalitat de Catalunyava adoptar les Nórmes Or-
togrdfiques der Aranés que havien estat publicades un
any abans com I'ortografia oficíal de I'aranés. L'any
1999, el Conselh Generau d'Aran va aprovar les noves
Nórmes Ortogrdfiques der Aranés, que incloíen les dar-
reres modificacións adoptades pel consell de la Llengua
Occítana per a tot el domini lingüístic occitd. Aquestes
dues normes recullen les convencions ortogrdfiques
establertes per l'lnstitut d'Estudis Occitans i, posteri-
orment, pel consell de la Llengua Occifana. D'aquesta

forma, I'ortografia de l'aranés és la mateixa que la de
la resta de dialectes occitans, de manera que permet la
seva participació en unfenornen global de recuperació
de la llengua occitana>>.

P¡nicur sEri

1¿q Vor PARTICULAR. NÚttI. z5
" - De modifrcació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 264 í 265)

<<1...) el nivell de protecció de l'aranés s'ha incrementat
subsfancialment com a conseqüéncia de I'Estatut d'au-
tonomia del 2006.r,

I En Vor PARTTCULAR. NÚu. 66

'uu D, motlificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes264 i265)

,rL...) el nivell de protecció de I'aranés s'ha incrementat
substancialment com a conseqüéncia de I'Estatut d'au-
tonomia del 2006.>>

Aoorcró DE Nous PARicRAFS

151 ";#;^"o".'uu
G. P. del Partit Popular de Catalunya (l13)

D'un nou parágraf seté bis

<<En els darrers anys s'ha donat un important impuls a
l'aranés amb l'aprovació, des de maig de 2001, d'una

normativa ofcial del Conselh.Generau d'Aran que re-
gula el sistema de certificació dels diferents nivells de
coneixement de l'aranés i I'assumpció, en abril de 2008,
de I'autoütat lingüística de l'aranés per part de l'lnstitut
d'Estudis Aranesos>>.

152 ll"Tin.NÚtvL z67
D'addrcú
G. P. del Partit Popular de Catalunya (l14)

D'un nou pardgraf seté ter

<<En aquest sentit, no hi ha dubte que la institució nor-
mativitzadora de l'aranés és l'lnstitut d'Estudis Arane-
sos, organisme depenent del Conselh Generau d'Aran
que duu a terme la seva tasca en l'dmbit de l'aranés
tenint en compte tant la dimensió própia de la llengua
de I'Aran com la seva incardinació occitana. Es per
aixó que, com d'altres llengües com la catalana, també
própia de la cultura aranesa, la multiplicitat d'instituci-
ons normativitzadores no qüestiona la seva unitat>>.

P¡,nicur vurrÉ

153 ESMEN¡, NÚtvt. 268
r')' ' 1';;' tt''

G. P. del Partit Popular de Catalunya (115)

<[...] jurídic ,i,' i ,: '',:, 
- al [...]>>.

15,4 EsMENa, NÚnr. 269
D'addició
G. P. del Partit Popular de Catalunya (116)

<[...] estatus a I'Aran i a Catalunya>>.

{ trtr Vor PARTICULAR. NÚrrl. z6t¿¿ D, modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmene s 270 i 271)

<<EIs canvis esmentats en el marc jurídic relatiu a I'ara-
nés.fan necessdria una nova regu[ació legal. En primer
lloc, per adequar el régim jurídíc de l'aranés al nou
Estatut d'autonomia, que formula diversos manaments
explícits al legislador en aquest sentit i en la disposi-
ció addicíonal cinquenafixa un termini de quatre anys
per adaptar el régim especial de l'Aran al que estableix
la norma estatutdria. En segon lloc, per complir els
compromisos establerts per la Carta europea de les
Ilengües regionals o minoritdries. I, per acabar, aques-
ta intervenció legislativa ha de permetre acfualitzar i
donar una major unitat i coheréncia al régimjurídic
de I'aranés, que avui és regulat pernormes disperses i
fragmentdries, que projecten certa ambigüitat sobre la
identitat de la llengua i el seu estatus.>>
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156 Y"t PARTIcULAR' NÚM' 67
ue moaulcacro
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 270 i 271)

<<Els canvis esmentats en el marc jurídic relatiu a l'ara-
nés fan necessdria una nova regulació legal, En primer
lloc, per adequar el régim jurídic de I'aranés al nou
Estatut d'autonomia, que formula diversos m¿naments
explícits al legislador en aquest sentit i en la disposi-
ció addicional cinquenafixa un termini de quatre anys
per adaptar el régim especial de l'Aran al que estableix
la norma estatutdria. En segon lloc, per complir els
compromisos establerts per la Carta europea de les
llengües regionals o minoritdries. I, per acabar, aques-
ta intervenció legislativa ha de permetre actualitzar i
donar una major unitat i coheréncia al régim jurídic
de l'aranés, que avui és regulat per normes disperses i
fragmentdries, que projecten certa ambigüitat sobre la
identitat de la llengua i el seu estatus.>>

PrnÁcn¡,r Novi

157 Y"t PARTIcULAR' NÚM' 27
De moüficacró
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 272 i 273)

<<La present Llei té per objectius generals reconéixer,
protegir i promoure l'aranés en tots els dmbits i sec-
tors. D'acord amb la tadició de la política lingüística
a Catalunya, f...1>>

158 Yot PARTIcULAR' NÚlI' 68
ue moaulcacto
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 272 i 273)

<<La present Lleí té per objectius generals reconéixer,
protegir i promoure l'aranés en tots els dmbits i sec-
tors. D'acord amb la tradició de la política lingüística
a Catalunya, 1...1>>

P¡.ni.cn¡.r orsÉ

I trO Vor PARrrcuLAR. NÚvr. z8
'uu D, modificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 274 i 275)

<<Pel que fa al nivell de protecció, el criteri inspirador
de la Llei és l'extensió al régím jurídic de I'aranés, com
a llengua própia de I'Aran i oficial a Catalunya, del
contingut propi d'aquests principis en l'ordenament lin-
güístic catald. Per tant, s'adopta una perspectiva gene-
rosa en el desenvolupament dels mandats estatutaris,
que habiliten el legislador per determinar I'abast, els
usos i els efectes jurídics de l'oficialitat de l'aranés i

per emmarcar el procés de normalització lingüística.
Nogensmenys, f...f>>

160 Ytt PARTIcULAR' uÚrra' 69
ue moaulcacrc
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 274 i 275)

<<Pel quefa al nivell de proteccíó, el citeri inspirador
de la Llei és l'extensió al régim jurídic de I'aranés, com
a llengua própia de I'Aran i oficial a Catalunya, del
contingut propi d'aquests principis en l'ordenament lin-
güístic catald. Per tant, s'adopta una perspectiva gene-
rosa en el desenvolupament dels mandats estatutaris,
que habiliten el legislador per determinar l'abast, els
usos i els efectes jurídics de l'oficialitat de l'aranés i
per emtnarcar el procés de normalització lingüística.
Nogensmenys, 1...1>>

P¡,ni,cn¡,r oorzÉ

161 EsrvrEna.Núu. 276
ue moauTcacto
G. P. del Partit Popular de Catalunya (117)

<[...] davant tots els nivells de I'administració pública
a Catalunya [...]>.

16,2 Vor PARrrcuLAR. NÚru. z9
''- De modificació

G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes2TT i278)

<<Aquesta Llei desplega el principi de llengua própia,
aplicat a l'aranés a l'Aran, que obliga els poders públics
i les institucions a protegir-la, a usar-la de manera ge-
neral i a promoure'n l'ús públic en tots els dmbits. El
concepte de llengua oJicial, en relació amb l'aranés,
garanteix una série de drets lingüístics generals davant
de totes les administracions en el territori de I'Aran,
i de la Generalitat arreu de Catalunya. Els principis
anteriors es complementen amb I'afirmació de la vo-
luntat de potenciar la unitat de la llengua occitana, en
un marc de relació amb la resta de territoris i grups de
parla occitana. Tenint en compte aquests principis, la
Llei regula l'ús oficial de I'aranés, i estableix mesures
d'emparament i promoció del seu ús per aconseguir-ne
la normalització i mesures de foment per garantir-ne la
preséncía en tots els dmbits.>>

163 Yot PARTrCULAR. NÚrvr. 7o'-- Demodificació
Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes277 i278)

<<Aquesta Llei desplega el principi de llengua pró-
pia, aplicat a l'aranés a I'Aran, que obliga els poders
públics i les institucions a protegir-la, a usar-la de
manera general i a promoure'n l'ús públic en tots
els dmbits. El concepte de llengua oficial, en relació
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amb l'aranés, garanteix una série de drets lingüis-
tícs generals davant de totes les administracions en
el territori de I'Aran, i de la Generalitat aneu de
Catalunya. Els principis anteriors es complementen
amb I'afirmació de la voluntat de potenciar la unitat
de la llengua occitana, en un marc de relació amb la
resta de territoris i grups de parla occitana. Tenint
en compte aquests principis, la LIei regula l'ús o.ficiaL
de l'aranés, i estableix mesures d'emparament i pro-
moció del seu ús per aconseguir-ne la normalització
i mesures de foment per garantir-ne la preséncia en
tots els dmbits.>>

P¡.nicnen TRETZi

164 Y"t PARTICULAR. núr',r. 7l
De modificació
Grup Mixt (sobre transaccional amb les es-
menes 279 i 280)

<En I'dmbit institucional, aquesta Lleí estableix que
les administracions i les institucions araneses han
d'emprar de manera general l'aranés i que els ser-
veis i els organismes que depenen de la Generalitat
a I'Aran han d'utilitzar-lo normalment en les seves
relacions administratives i en la difusió d'informació
a la ciutadania, sens perjudici del dret dels ciutadans
i ciutadanes a fer tría d'una altra llengua oficíal.
Fora de l'Aran, reconeix el dret dels ciutadans i ciu-
tadanes a utilitzar I'aranés i rebre atenció en aquesta
llengua en les relacions escrites amb I'Administració
de la Generalitat de Catalunya, i també a usar-lo i
rebre resposfa oralment en aranés en el seu servei
unificat d'informació, que la Generalitat ha de ga-
rantir mitjangant l'adopció de les mesures pertinents.
Així mateix, proclama la plena validesa de tota la
documentació pública i privada redactada en aranés,
sens perjudici dels drets del ciutadans i ciutadanes
en relació amb les altres llengües ottcials, i preveu la
realització d'eventuals convenis amb els organismes
estatals per normalitzar l'ús de la llengua.>

Pnni,cn¡.n DrssETi

I Atr VOT PARTICULAR. NÚTU. 3Otv¿ D, modificació
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 288 i 289)

<<Pel que fa a les mesures de foment i protecció, la Llei
reconeix les responsabilitats compartides del Govern
de la Generalitat i del Conselh Generau d'Aran i for-
mula un mandat general d'impulsar la normalització
de l'aranés. Es regulen mesures 1...f>>

1AA Vor PARTICULAR. nÚu. 7z
'-- De modificació

Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes 288 i 289)

<<Pel que fa a les mesures de foment i protecció, la Llei
reconeix les responsabilítats qompartides del Govern
de la Generalitat i del Conselh Generau d'Aran í for-
mula un mandat general d'impulsar la normalítzació
de l'aranés. Es regulen mesures f...1>>

TiroI- oE LA LLEI

167 Yot PARrrcuLAR. NÚv. 3r
De modtficacú
G. P. del Partit Popular de Catalunya (sobre
recomanació de les esmenes 29O í 291)

"Llei de I'aranésr>

16R Vor PARrrcuLAR. NÚvL 73
'-- De modificació

Grup Mixt (sobre recomanació de les esme-
nes290 í291)

<<Llei de l'aranés>>
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